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Cisti racuni

Nedvomno je, da je eden glavnih vzro-
kov nerazumevanja med Slovenci in Nem-
ci na KoroSkem vpraSanje koroSkega Sol-
stva, Po dolgotrajnem oklevanju in posve-
tovanju je izdala koro3ka deZelna vlada
uredbo o dvojeziénih Solah, s katero je ho-
tela vsaj za nekaj ¢asa odstraniti spor o
Solstvu. Ne mogli bi reéi, da je hila ured-
ba, ki jo je leta 1945 izdala deZelna vlada
slaba za takratno stanje Sclstva na Koro-
Skem, kakor tudi ne bo nihée trdil, da je
ta reditev Solskega vpraSanja za Korosko
idealna.

Kaksne pravice pa daje uredba o-dvoje-
ziéni Soli Slovencem ?

V odloku deZelne vlade od novembra
1945 stoji: V juinem delu Koroike obsto-
jajo dvojeziéne ljudske Sole. Tukaj se bo
vr3il pouk v prvih treh letih nadeloma le
v materinem jeziku otrok, toda tudi drugi
deZzelni jezik se ho poutleval Ze od Solskega
zafetka najmanj Sest ur tedensko. V ¢ge-
trtem letu bo sledil prehod k nemskem
uénem jeziku, ki ho ostal do koneca Solske
dobe. Poleg tega pa bodo v cetrtem Sol-
skem letu Stiri in nato tri ure tedensko po-
ucéevali slovenski jezik. Verski pouk
se bo vrdil izkljuéno le v mate-
riniéini :

Da se ja nikomur ne bi storila krivica,
sled1i temu Se dostavek, ki se glasi:

»V prvih treh razredih bo celotni pouk
* napol nem$ki in napol slovenski. (Tu ni
mi§ljeno tofno 50 9, temveé se je treba
ozirati na sorazmerje med slovensko in
nem8ko mladino). Tukaj se pristeva k je-
zikovnemu pouku tudi pouk realij, ¢itanje
in pisanje.

Zelo vaZna dolofba za dvojeziéne Sole je
tudi ta, ki govori o uéiteljstvu in vodstvih
dvojezi¢nih Sol:

Kot vodje dvojeziénih Sol je treba na-
staviti uéne moéi, ki obvladajo slo-
venski jezik. Torej ne take, ki sloven-
sko ne znajo, ali celo noCejo znati!!!

Uredba o dvojezi¢nih Solah ob koncu fe
dodaja, da naj Stevilo udencev v posamez-
nih razredih ne presega §tevila 50.

*

Kdor Solski zakon le na hitro pregleda,
vidi v njem veliko napako, ki se obiéajno
izraza v Skodo slovens¢ine. V zakonu ni
namre¢ nikjer toéno doloeno, koliko ur
tedensko je treba v posameznih razredih
poucevati v slovenséini. Zaradi tega se ne-
redko dogaja, da je na nekaterih Solah
pouk sloven3tine le nekaj zunanjega in le
v toliki meri, da je zakonu zadoSéeno, na
drugi strani pa se tudi dogaja, da uditelji,
ki jim je poulevanje slovenifine poverje-
no, svoje naloge ne morejo izvr3evati za-
radi upraviteljev, ki jim nikakor ne gre v
glavo, da bi se na njihovi %oli poudevala
tudi sloven3¢ina. Take Zole postajajo po-
dobne starim utrakvistiénim Solam, ki so
bile najuspeSnejSe poneméevalnice sloven-
ske mladine. Razumljivo je, da so
Slovenci take 8o0le odloéno od-
klonili in da 8i jih danes ne
Zele.

*

Da bomo enkrat za vselej omejili nepo-
trebno govorifenje o krivicah, ki jih dela
Slovencem Sola s tem, da na posameznih
&olah zanemarjajo izvedbo uredbe o dvo-
jeziénib Zolah, bomo poizkusili nepristran-
sko presoditi delo na posameznik Solah =z
dvojeziénim poukom Ker je %ola predvsem
stvar starSev in naroda, bomo kritiko slo-

venskega pouka prina8ali v &asopisu. Ce--

njene bralce prosimo, da nam sporoée sta-
nje slovenskega pouka na svojih Solah in
nam tako pomagajo odstraniti napake, ki
jih je na naSih Solah Se vse preved. Gisti
raduni so pa¢ dobri prijatelji, zato pome-
timo s tem, kar je v 8kodo nafemu narodu
in mu ovira uZivanje tistih pravie, ki mu
jih celo zakon priznava.

Komisija za avsirijske pogodbe no

Na tretji seji 15. maja pod predsedstvom
francoskega zastopnika so se posvetovali
o navodilih, katera je treba dati odboru
strokovnjakov. Razlike v mnenjih med po-
sameznimi zastopniki so se nekoliko zma-
njsale.

Nato so 16. maja nadaljevali zasedanje
pod predsedstvom britanskega zastopnika.
Britanski in ameriski zastopniki so predlo-
zili nove predloge za osnutek, ki potrjuje-
jo delovanje odbora strokovnjakov. Sovjet-
ski zastopnik je izjavil, da potrebuje €asa
za proucevanje teh predlogov. Nato so se-
jo preloZili na soboto 17. maja.

Kljub temu pa, da so dosedaj imeli Ze
celo Stevilo sej, se doslej Se niso mogli ze-
diniti niti glede smernic za delovanje od-
bora strokovnjakov, ker tako ena kalkor

slepem tiru

druga delegacija odbora ne odstopi od
svojih predlogov.

Po poroéilih ameriske delegacije je mo-
ral odposlanec Joseph M. Dodge na seji
20. maja podati sledefo izjavo: »Ze veé
kakor en teden je minul, odkar se je se-
stala izredna komisija in skoro Stiri tedne
je Ze, odkar je minula moskovska konfe-
renca, xjer so vpoklicali zunanji ministri
odbor strokovnjakov, da uvedejo posebno
proudevanje &lena 35 in tudi gotovih de-
lov élena 42, a Se vedno komisija ni pri-
éela z dejanskim delom. Na prvi seji te
komisije je predlozil ameridki odposlanec
sploSna navodila za odbor strokovnjakov,
po kateri naj bi se isti sestal Ze naslednje-
ga dne in pricel z delom. Danes, ob sed-
mem zasedanju, pa se bavi komisija Se

Bevin vztraja pri moskevski deklaraciji

Zunanji minister Bevin je izjavil 15. ma-
ja pri otvoritvi zunanjepolitiéne razprave
V wpoduji zwornici,”d& bi savlacevanje mis
rovne pogodbe z Nemdéijo obstojefe teza-
ve Se povelalo. Ce ne bo mogoce do prihod-

nje konference zunanjih ministroy, ki bo-

predvidoma novembra meseca v Londonu,

ugodno resiti vpraSsanj Nemdije in Avstri-

je, kakor tudi odnoSajev med Vzhodom in
Zahodom, tedaj ne more nihie v naprej re-
¢i, kaksna bo bodoéa usoda sveta.

Bevin je dalje dejal, da se je pri poga-
janjih v Berlinu posrecilo dosedi skupno
upravo britanskega in ameriSkega zased-
benega pasu, od katere je priéakovati znat-
no olajSanje celotnega polozaja.

K avstrijskem vpraSanju je britanski
zunanji minister izjavil sledece:

»Upal sem, da bo prislo v Moskvi do
sporazuma glede pogodbe 2z Avstrijo.
TakSen sporazum bi mnogo doprinesel k
normalizaciji razmer v Podonavju in imel
za posledico, da bi zasedbene sile izprazni-

le to ozemlje. Sporazum je izpodletel, ker.

so se pojavila nasprotna mnenja v vprasa-
nju nem&ke imovine v Avstriji, ki pa jih
ni bilo mogoée odstraniti. Po mojem mne-
nju bi nasprotovalo duhu in sestavu mo-
skovske deklaracije, ¢e bi vsi prenosi ve-
ljali za polnopravne, ki so bili leta 1938
na podlagi nacionalsocialistiénih zakonov
in po nacionalsocialistiénih metodah izve-
izvedeni.

Bevin, ki je v Spodnji zbornici posamez-
no porotal o dosedanjih korakih za sesta-
vo mirovne pogodbe z Nemdéijo, je dalje
izvajal:

»Ustvaritev nove Nemdéije bo zahtevala
mnogo ¢asa. Je to zapletena naloga in za-
hteva obnovo celotne Srednje BEviope.« -

NOBENA POLICIJSKA DRZAVA

_»Najvaznejsi cilj, ki 'ga moramo dosedi,
Je prepreéitev, da bi se Nemdéija ponovno
razvila v policijsko drzavo,« je dejal Be-
vin dalje. »Treba je preprediti, da bi se
ustvaril v Neméiji volilni sistem, ki bi vo-
dil do sistema ene stranke ali do kontrole
ene same stranke.«

ODNOSAJI S SOVJETSKO ZVEZO

Bevin je nato obravnaval vpradanje od-
nosajev Velike Britanije s Sovjetsko zvezo.
Dejal je, da sta s Stalinom pretehtavala
vprafanje
pakta in da je po njegovem mnenju v tem
pogledu le nekaj storjenega. »Upam,« je
dejal Bevin, »da nam bo moZno, doseéi so-
glasje, ki bo pojaéalo vezi, ki nas povezu-
jejo in na katerih bo treba zgraditi mirov-
ne pogoje.«

V teku razgovorov v Spodnjem domu je
prejdnji zun. minister Anthony Eden pri-
¢el govoriti o teritorijalnih zahtevah Jugo-
slavije po delu Korodke in Stajerske.

Dalje je dejal Eden, da je sprifo Ze do-
sezenega napredka v pogajanjih zaradi
Avstrije, tezko prerokovati, kako bi uédin-
koval neuspeh pogajanj o avstrijski drzav-
ni pogodbi. V tem sluéaju bi prili samo
do sklepa, da si sovjetska vlada prizadeva,
da bi iz razlogov, ki nimajo ni¢ skupnega
z Avstrijo, zavladevala éim dalje vsako so-
glasje.
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Volitve v Nemciji
Kricanska demokratska zveza je pri ne-
deljskih volitvah v deZelni zbor v franco-
skem zasedbenem pasu Nemdije izSla kot
najmoénejSa stranka. Dobila je 982.913
glasov, to se pravi 56 9 vseh glasov. Dru-
ga najmocnejda stranka so socialni de-
mokrati, ki so dobili 571.433 glasov. Nato
sledijo liberalci z 198.733 in komunisti z

159.703 glasovi.

Ceprav je izgledalo, da bo slab prehra-
njevalni poloZaj rodil do politiéne mlaéno-
sti, se je udeleZilo wvolitev T4 9 volilnih
upraviéencev. Vendar je bilo oddanih 200
tisoé neveljavnih glasov. V vseh treh deZe-
lah zasedbenega pasu namreé v Wiirttem-
bergu, Badenu in Rheinpfalzu so kridanski
demokrati najmoénejia stranka.

Razdeiitev mandatov za deZelni zbor v
Rheinpfalzu je sledeéi: 47 kricanskih de-
mokratov, 34 social-demokratov, 8 komuni-

stov, T liberalcev in 4 é&lane socialne na-
rodne zveze. ?

Tudi novo ustavo so sprejeli po glasova-
nju, ki se je vriilo istodasno, éeprav z ze-
lo majhno veéino, kot n. pr. v Rheinpfalzu.
Tam je 579.000 volilcev volilo z ja in
514.370 z ne.

Celotni izid volitev je pokazal pojadanje
levi¢arskih strank, kajti krsdansko-demo-
kratska zveza je imela povsod izgube od
5 do 8 9. Pridobili so predvsem socialisti.

Sovjeli o Palestini

Britanski radio prinaSa poroédilo moskov-
skega dopisnika »>Manchester Guardiana«
po katerem je v ruskih politiénih krogih
vzbudila Gromikova izjava glede palestin-
skega vpraSanja na skup8&ini ZdruZenih
narodov veliko zanimanje. Zlasti je bilo
opaziti, da je Gromikov poskuSa! enako-
merno razdeliti sovjetske simpatije tako

revizije britansko-sovjetskega

vedno z razpravljanjem o »konkretnih dej-
stvih« in uporabi istih.«

»Mislim,« je dejal Dodge, »da je vzrok
temu to, da vztraja sovjetski odposlanec
na svojem stalif¢u, po katerem naj bi ko-
misija omejila delovanje odbora strokov-
njakov z omejitvijo delokroga istega, ra-
zen vpraSanja nafte, katero predvsem za-
nima sovjetsko odposlanstvo. Sovjetska de-
legacija je komisiji tudi sporoéila, da se Se
vedno posvetuje o dodatnih omejitvah, ka-
tere naj bi predpisali odboru strokovnja-
kov glede vpraSanja nemske lastnine. Sov-
jetska delegacija vztraja pri tem, da se naj
med tem ¢asom pogajajo tudi o definiciji
in izrazih, o katerih govorijo Ze skoro dve
leti.

AmeriSka delegacija se je potrudila, da
ugodi sovjetskemu stalié¢u. Kljub temu pa
gospod Novikov Se vedno ne more preda-
ti odboru strokovnjakov drugega vprada-
nja v obravnavo kakor pa samo vpraSanje
nafte. Vztraja pri obravnavi élenov 35 in
42, predno lahko zavzame staliie glede
drugih vpra8anj na isti naéin kakor glede
vpradanja nafte. Ameriski odposlanec ob-
zaluje to dejansko stanje in je pripravljen,
da ugodi gospodu Novikevu, razpravljati
o ¢lenih 35 in 42, v kolikor spadajo isti v
okvir odbora strokovnjakov, ;

na Arabce kakor na Jude. Moskovski do-
pisnik »Manchester Guardiana« pravi dalje:
Rusija se je do sedaj izogibala zavzeti sta-
lisée do priselitve Judov. Smatra se, da bo
Rusija samo v skrajnem primeru podpi-
rala delitev Palestine, ker bi taka reSitev
med Arabei vzbudila vroéo kri. Nekaj pa
se zdi gotovo, da Rusija ne bo privolila v
ni¢ takega, kar bi arabske deZele moéno
prizadelo.

Skupen gospodarski svet
za Nemcijo

V Berlinu so objavili podrobnosti ukre-
pov za skupno gospodarsko upravo britan-
skega in ameriSkega zasedbenega pasu, o
kateri je zunanji minister Bevin pretekli
petek govoril v Spodnji zbornici. Pred-
vsem je predviden gospodarski svet, ki je
sestavljen iz nems8kih zastopnikov.

Zedinili so se v naslednjih todkah:

1. O uporabi britanskega in ameriskega
fonda za obnovo nem3ke industrije in za
pospefevanje nemskega nadrta o uvozu in
izvozu.

2. O jzvrSilnih ter zakonodajnih pravicah
petero uradov v obeh zasedbenih pasovih,
ki bodo imeli svoj sedeZ v Frankfurtu.

3. Nageloma so se zedinili o sestavi go-
spodarskega sveta. Gospodarski svet hodo
tvorili delegati, katere bhodo imenovale
nemske deZelne vlade.

S}evilo zastopnikov, ki jih bodo imeno-
vali, zavisi od Stevila prebivalstva posa-
mezne deZele. :

Razen tega nameravajo vzpostaviti
osrednji upravni urad, kjer bo deloval po
en zastopnik iz vsake deZele obeh zased-
benih pasov. Ta osrednja uprava bo daja-
la navodila, katera bo sklenil gospodarski
sy}clet, naprej drugim uradom v obeh paso-
vih.

Nek govornik ameriske vojaske vlade je
izjavil, da ZdruZene drzave in Velika Bri-
tenija Zelita, da bi Francija in Sovjetska
zveza pristopili k gospodarskemu svetu ten
tako pospesili obnovo Neméije,
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Pomembhnost slovensiine na
lkoroskem

Dezelna vliada poskusa uveljaviti v ljud-
skih 3olah v slovenskem delu Koroske tu-
di slovenski jezik. Namera je naletela na
od.plor pri nekaterih Nemcih, ki so 3e polni
Sovinisti¢nega duha in $e v vsaki slovenski
besedi vidijo Zalitev nem$kega dostojan-
stva. In nié manj pri ponemcenih Sloven-
cih (Nemdurjih), katerim so petdeset let
sem trobili v udesa, da je slovenski jezik
samo neko potvorjeno nareéje. Po prvi
svetovni vojni so se Nemci postavili z
vsem svojim znanjem za koristi svoje na-
rodnosti. Zapazili so, da so v nevarnosti
nemske manjsine po raznih krajih sveta in
Nemdéija se je odloéno postavila za svoj
»Auslandsdeutschtume«, Tedaj — 1. 1932.
— je iz8la knjiga, ki kar temeljito znan-
stveno razpravlja o narodnem vpraSanju
pri manj8inskih narodih. Ta knjiga Gren-
trupova S. V. D. je seve pisana za Nemce,
ali kar velja za Nemce, velja za vse druge,
tudi za nas Slovence na Koroskem. Doka-
Ze (argumente) te knjige stavimo v sle-
decem tudi koro3ki Slovenci proti naspro-
Tujodim Nemcem in nemskutarjem. Naj
vsakdo ta izvajanja skrbno prebere, da bo
mogel odgovarjati tistim, ki nam Se ma-
lenkosti narodnih pravic ne privo$éijo.

MATERINSCINA

Kdor hole zagovarjati uporabo materi-
nega jezika, mora kot predpogoj temu pri-
zrnati spoStovanje do duSevnih zmoznosti
sosednih 1ljudi, spostovanje osebnosti in
bliznjega. Materin jezik ni obrtni izdelek,
to je delovanje Zive osebe, to je oblika, v
kateri se nam oseba kaZe. Govori nam
lahko tudi gramofon ali radio, ali beseda,
ki jo govori ¢lovek, je ved vredna, zato jo
je treba spoStovati. Sviearski predsednik
Motta je pred leti izjavil, da je vsakogar
sveta dolZnost, spoStovati vero, jezik in
kulturo sosednega ljudstva.

Otrok ima pravico zahtevati, da se uéi
materinega jemka. Narava je vsakomur
dala moZnost, priuditi se nekega jezika, ki
ga govorijo ljudje okoli njega. K temu je
treba dodati Se nagon: élovek se hode je-
zika uditi. Sv. TomaZ uéi po Aristotelu:
»Ko je cloveku narava dala jezik in ker
jezik hode ljudi druZiti v vsem, kar je ko-
ristno in 8kodljivo, praviéno in kriviéno,
sledi iz tega, da ljudi narava druzi< Pa-
pez Leon XIII. pravi, da je jezik najmoé-
nejda vez, ki ljudi druzi. Jezik pospesuje
koristi posameznika in skupnosti, in zato
ima otrok pravico, vstopiti v jezikovno
skupnost. V otroku je nagon, da hode go-
voriti. Ta nagon se pa razvije samo v sti-
ku z ljudmi. Otrok i%¢e svoj jezik v oko-
lici, pri ljudeh, ki ga obdajajo, pri doma-
ginih, Jezik otroka torej dolodujejo ljudje,
na katere se naslanja. Otrok najprej Zivi
v druzini, pri materi. Potem pride v stik z
rojaki in Sele potem ga doseZejo drZavne
postave in naredbe. Naravni razvoj vodi
otroka v materin jezik in potem v jezik na-
roda, kateremu starSi pripadajo. Ce kje
drzava jemlje otroke druzini,
prevrne s tem naravni red. Ce
fola deluje naravno, mora na-
daljevati, kar-so star8i zaéell
Otrok Zivi iz druZine, govori in misli, ka-
kor je slifal v druZini. Uditelj bo uspesno
deloval le tedaj, ¢e nastopa in govori ka-
kor drufina. Kdor kaki jezikovni
skupini jemlje otroke in jih iz-
rotujetujerodnimljudem, uga-
nja narodnostni in kulturni
greh: on ne gradi izobrazbe,
marved jo podira. Otrok je po nara-
vi upravicen, da dobi vzgojo v materinem
jeziku. Kar pa je pravica otroka, je star-
Sem dolZnost.

DOLZNOST STARSEV

Star$i imajo naravno, versko in druZab-
no_dolZznost, skrbeti za otroke, da se du-
gevno in telesno pravilno razvijejo. Otro-
ci za svoj razvoj nujno potrebujejo bese-
de, jezika. Ob besedi se razvije otrofki
duh, z hesedami se otroku porodijo misli.
Starsi z besedo povedo otroku, kar misli-
jo in kar ukazujejo. Kjer stardi in otroci
govorijo isti jezik, bo otro3ki duh iz mate-
rinih besed zajemal dufevno Iué in hrano.
Stardi so dolzni otrokom izroditi jezik, ki
ga oni govorijo. Narava gradi otroka po-
dobnega po telesu starSem, jezik gradi si-
na in héerko, da bosta govorila in mislila
kakor ofe in mati,

Kako pa potem tam, kjer v druZini go-
vorijo dva jezika? Tak3nih sluéajev bo na
Koroskem precej. Nesmisel je pa, kar so
trdili svojéas nemski politiki, da so na$i
otroci Ze od doma dvojeziéni in da se Sola
in cerkev zaradi tega kar lahko posluzuje-
ta nemSéine. Dva jezika bodo govorili v
hisi, kjer je slovenski gospodar dobil iz
nemske soseidine nemdko govorefo Zeno.
Nemec je za jezike manj zmoZen kakor
Slovenee; Nemka se slovenskega jezika
te¥ko ali sploh ne priué¢i, zato navadno
Nemka v slovenski hisi govori nemsko. K
temu pride 3¢ nesmiselno naziranje, ki ga
lie Sirila ves &as ljudska %ola, da je nem-

o govoriti nekaj odlinega: tako da go-

FRANCIJA

Kakor izgleda, je Ramadier-ova politika
cen zopet v nevarnosti zaradi novih stavk.
Okrog 20.000 malih obrtnikov je v Parizu
protestiralo proti drzavnemu nadzorstvu
gospodarstva. Demonstrantje so grozili z
odloénimi merami, ée vlada Se nadalje ne
bo upoStevala njihovih upraviéenih zahtev,
Trgovei so zahtevali predvsem  pametno
politiko cen ter zniZanje davkov, ki ogro-
Zajo malo obrtnidtvo. Iz neke resolucije
sledi, da mislijo demonstrantje pod »od-
loéne mere« stavko, ki bi ukinila vso pro-
dajo na drobno po vsej Franciji. Nadalje
so stopili ludki delavei v vseh francoskih
in severnoafri8kih lukah v stavko. Drugi
names$éenci in delavei so tudi zagrozili s
stavko.

Nezadovoljstvo je objelo tudi Ze fran-
coske kolonije. Tako je stopilo v nekem
rudniku fosforja v Severni Afriki 7000 de-
laveev v stavko, ker niso ugodili njihovim
zahtevam po zviSanju mezd.

Po 24 urah pa so luski delavei v Fran-
ciji zopet 8li na delo. Francoski ministrski
predsednik je sedaj izpostavljen pritisku z
dveh strani. Delavei zahtevajo s delav-
skimi organizacijami viije mezde in nizje
cene, gospodarstveniki pa se zgraZzajo nad
gospodarskim nadzorstvom. Ramadier pa
je izjavil, da bi prenehanje nadzorstva cen
in nadrtnega gospodarstva privedlo do ne-
mirov, poloma in razvrednotenja franka in
je pozval prebivalstvo, da varduje.

ZDRUZENE DRZAVE

V Washingtonu ‘so se zadela pogajanja
med Zdruzenimi drzavami in Jugoslavijo o
poravnavi 24 milijonov dolarjev, ki jih je
Jugoslavija dobila v okviru najema in po-
sojila. Senatorja Styles Bridges in Ro-
bertson sta pogajanje vzela za povod za
poostreno amerifko politiko napram Jugo-
slaviji, ker Jugoslavija nima namena Sso-
delovati z Zdruzenimi drzavami, po drugi
strani pa izkorii¢a to pomoc.

Zunanji minister Marshall je v neki de-
bati pred odborom za zunanje zadeve iz-
javil, da je neobhodno potrebna izérpna
informacija sveta o ameridkih Zeljah in
nagibih, da onemogo€ijo napadna tolmade-
nja in nesporazume v inozemstvu. Vsled
tega ,je treba postaviti odgovarjajoé »in-
formacijski spored«.

Skupno z namestnikom drZavnega taj-
nika William-om Benton-om je zahteval
Marshall razdirjanje dejanskih poroéil o
dogajanjih v Zdruzenih drZzavah preko ra-
dia v vseh jezikih v oddajah »glas Ameri-
ke«. Poleg radia bodo za informacijo ino-
zemstva pritegnili Se druga porofevalska
sredstva.

Henry Wallace je po svojem povratku iz
Evrope v druZene drZave pri¢el. z nizom
propagandnih govorov po drzavah Severne
Amerike, v katerih predvsem kara Truma-
novo politiko in zadrZanje reakecijonarnih
krogov Amerike napram Sovjetski zvezi.

Po zemeljski obli|

SPANIJA

Generalisim Franco je v nekem govoru
v Barceloni dejal, da namerava decentra-
lizirati svojo vlado. Obljubil je, da bo se-
stavil novo vlado na razdirjeni podlagi, ki
naj bi poedinim pokrajinam omogoéila re-
Sitev posebnih pokrajinskih vpra$anj.

V dobro pou¢enih krogih smatrajo ta
govor za poziv pokrajinam kakor Katalo-
niji, ki nameravajo doseéi avtonomijo. Po-
sebno pa povdarjajo dejstvo, da je v tem
govoru Franco prvi¢ naznanil ublaZitev
motne osrednje vlade.

Vladi Velike Britanije in ZdruZenih dr-
Zav sta se sporazumeli glede razliénih na-
¢rtov, ki imajo za cilj odstranitev Fran-
cove vladavine. »Observer« s tem v zvezi
ugotavlja, da nameravajo ZdruZens drZave
ustaviti izvoz bombaZa in gume v Spanijo
toliko ¢asa, dokler ne bo zopet vzpostav-
ljena demokratiéna svoboda v tej drzavi.
Velika Britanija pa je baje ta predlog v
toliko odklonila, da se bo Frankova vla-
davina zrudila v teku enega leta vsled no-
tranjih gospodarskih teZkod sama od sebe
brez intervencije zunanjih sil.

NEMCl1JA

Ameriski vojaski poveljniki v Wiirtem-

berg-Baden-u in na Bavarskem so imeli v -

svojih glavnih stanih v Stuttgartu, Wies-
badenu in Monakovem pogovore z nemski-
mi vladnimi wuradniki in vodji delavskih
zdruzenj, v katerih so jih opozarjali pred
podpiranjem stavk in protestnih demon-
stracij, ker bi takSne mere samo Se po-
slab3ale polozaj prehrane.

Ceprav prihajajo dnevno v Hamburg in
Bremen ladje z Zivili, se prebivalstva v
zapadni Neméiji vedno bolj polaséa ne-
mir. Namestnik Zupana v Hamburgu Sie-
veking je mnenja, da bi se poloZaj lahko
ublazil, ¢e bi proglasili velika mesta za po-
sebno potrebna in bi dobivala v prvi vrsti
ista ona Zivila, ki pridejo iz ZdruZenih dr-
Zav., ManjSa mesta in podeZelje pa naj bi
krilo svoje potrebe iz domadih pridelkov.

Tudi iz ruskega zasedbenega pasu sedaj
javljajo o prvih neredih zaradi lakote. Ta-
ko so v razli¢nih krajih Saksonske demon-
strirali zaradi nezadostne prehrane, pri de-
mer so zaprli 3tevilne ljudi. Kakor poro-
¢a monakovski list »Neue Zeitungs, so de-
Javska zdru¥enja razSirjala v Drazddnih
letake, v katerih sc zahtevali poviSanje Zi-
vilskih obrokov. Doslej pa ta porodila niso
potrjena.

VARNOSTNI SVET

Pri varnostnem svetu je amerifki dele-
gat Herschel Johnson obdolZil Jugoslavi-
jo, Bolgarijo in Albanijo, da kaZejo nespo-
Stovanje misli zdruZenih narodov na ta na-
¢in, da so se branile sodelovati z balkan-
sko preiskovalno komisijo ZdruZenih na-
rodov. Z ozirom na izjavo Jugoslavije, Bol-
garije in Albanije, da smatrajo pododbor

vori gospoda, le kmedko Ijudstve govori
slovensko. Za vzgojo deklet so v deZeli
bili vedno nem&ki samostani, za slovenska
dekleta se je poskrbelo 3ele v zadnjem
¢asu, ko so prisle v St. Rupert in 8t. Ja-
kob Bolske sestre. Zenski samostani so se
za slovenska dekleta zanimali samo toliko,
da so jih naudili nem8ki jezik. Kdor nosi
dvojno breme, bo podasi hodil. Dvojni je-
zik je za otroka dvojno breme zato se
dvojeziéni razvoj vrsi podasneje kakor eno-
stavni enojeziéni pouk. Pomislimo le na
prvi pouk! Kako ga obremeni dvojezié-
nost! Nemska abeceda velika in mala, ti-
skana in pisana. K temu slovenska pisana
in tiskana. Koliko breme je to, s katerim
se mora maléek ukvarjati mesece. Sloven-
ski otrok po naravi ne zna nobenega jezi-
ka, kakor nem$ki ne zna nobenega. Treba
je, da se uéi dveh jezikov, a to je teije
kakor uciti se enega.

PRAVICE STARSEV

Star3i so upraviteni dolodevati, kako naj
bo otrok vzgojen. Niti drzava, niti obéina
nimata tukaj pravice odloéevati. Papez
Pjj XI. piSe: »Bog daje druZini po narav-
nem redu njeno rodovitnost, daje ji vir
Zivljenja, daje ji pa tudi vir vzgoje, to je
ugled (avtoriteta), ki je temelj reda. Star-
3i =0 dolini skrbeti za vzgojo otrok in se
tej dolZnosti ne morejo odpovedati, te pra-
vice starSem nihée ne more jemati. Ce dr-
Fava kaj doloa za otroke, dokler 8e niso
Sest let stari, kr8i naravne pravice star-
Sev.«

Prisilno raznarodovanje, ki se posluZuje
otrodkih vrtcev, krdi naravne pravice star-
Sev. Neméki otroski vrtei so bili usode-
polno narodno orozje gospode okrog
Maier-Kaibitscha. Grentrup pravi k temu
(str, 72.): »To ima hude posledice. Na-
rodni nasprotnik se sklicuje na dejstvo,

da se je otrok uéil Ze v vrtcu drZavnega
jezika in pod to pretvezo se vrSi ves na-
daljni pouk samo Se v drZavnem nemskem
jeziku.¢ Protinaravno je tako postopanje
proti volji starSev. Surovi nacionalizem se
ob takSnih pomislekih seve ni spotikal, ali
katolidani in zlasti redovnice bi se morale
drzati papeZevih navodil: »V tem oziru
grefijo tudi cerkveni krogi, tega se ne da
tajitic (l.e. 72). »Pravico krdijo gotovi
krogi, ¢e zahtevajo, da se naj tudi verski
pouk vrdi v dr#avnem jeziku. Otroci naj
se trudijo, ¢impreje priuditi se tega jezika,
da bodo mogli slediti pouku.« Tako se sta-
vi voljo drzave na prvo mesto, na voljo
starSev pa se nihde ne ozira. Pravico star-
Sev krSijo s prisilnim poukom v otroSkem
vrteu, kakor se krsi s prisilnim poukom v
1judski 3oli. DrZava in veéinski narod po-
stopata ,kakor da narodna manjsina nima
nobene pravice. e star§i tisolkrat zahte-
vajo pouk na podlagi materine besede, bo-
do oblasti zahteve tisodkrat odiklonile.

Katoli¥ka Cerkev nikoli ni mogla pripo-
znati vsemogole drZzave, zato tudi v na-
rodnem vpraSanju ne more pripustiti, da
bi drZava neovirano nastopala. Z ozirom
na prisilni la8ki pouk na JuZnem Tirol-
skem je pisal pape# Pij XI.: »Krivi¢en in
nedopusten je vsak 3olski monopol, ki dru-
¥ine sili proti vesti ali proti upravidenim
¥eljam posljati otroke v drzavne Zole.«

Mednarodno prave je za Solski pouk do-
lodilo materinski jezik manjiine. Zveza na-
rodov je to ureditev priporodala vsem dr-
¥avam, zato je upravidena nevolja star3ev,
¢e se morajo zadovoljevati s Solo, ki ne
poutuje v materinskem jeziku. »Pravica
starSev do pouka v jeziku domadce druZine
je del druZabnega reda, ki ga ¢lovek ne
sme zavredi. V tem sludaju se je treba bo-
riti in borba je bolj3a kot mire« (Grentrup
76). (Dalje prihodnji&.)

za mnezakonit in vsled tega z njim ne na-
meravajo sodelovati, je Johnson izjavil:
»Zdi se mi, da izraZavajo te drZave s svo-
jo odklonitvijo, da podprejo ta odbor, na-
menoma svoje zanifevanje ZdruZenih na-
rodov. V sludaju Jugoslavije bi bila to kr-
Sitev doloéb. za ¢lane, v sluéaju obeh osta-
lih drfav pa prelom njihovih prostovoljno
sprejetih obvez v tej zadevi.« Nek griki
zastopnik je obdolZil severne sosede Gréi-
je, da se vmeSavajo v grike zadeve in isto-
¢asno hujskajo proti grdki vladi.

EGIPT

Kot odziv na Bevinove izjave glede Egip-
ta v spodnji zbornici je izdal egiptovski
ministrski predsednik Nokrashi Pa%a izja-
vo, v kateri zahteva od Britancev takojSen
odhod britanskih éet iz Egipta in Sudana
in da preda egiptovsko-britanski spor v ob-
ravnavo ZdruZenim narodom. Kmalu potem
so objavili, da bo Nokrashi Pa3a osebno
vodil egiptovsko delegacijo pri ZdruZenih
narodih in da se bo podalo neko nadaljnje
odposlanstvo v London, kjer se bo poga-
jalo o egiptovskih dobroimetjih v funtih
Sterlingih.

ITALIJA

Vladna kriza v Ttaliji se nadaljuje, ker
Francesco Nitti ni mogel zagotoviti sode-
lovanja malih leviarskih stranh ter na ta
nac¢in ni mogel razdiriti vlado De Gaspe-
rija. Kakor porogajo, je zaprosil italijan-
skega predsednika republike De Nicola za
mandat, da sestavi vlado nestrankarskih
strokovnjakov. Da se ni moglo sestavit
nove vlade, je vzrok v tem, ker so vztrajale
manjde levidarske stranke kakor tudi ak-
cijska stranka in socialistitna skupina pod
vodstvom Giuseppe Saragata pri pogoju
za sodelovanje, da Nitti sprejme njihov go-
spodarski nadrt. Nitti je hotel sestaviti
vliado, ki bi bila sestavljena iz centra in
levi¢arskih strank.

Sovijetska zvezn o nudzorsivu

nod ofomsko energijo

V eni izmed najbolj odkritih izjav, ki jih
je dosedaj podal kak3en zastopnik Sovjet-
ske vlade, je povdaril delegat Sovjetske
zveze pri Varnostnem svetu, Andrej Gro-
myko, da mora Rusija odkloniti neomeje-
no nadzorstvo njenih virov, oziroma med-
narodno nadzorstvo njene proizvodnje
atomske energije. Izjava. ki jo je podal
Gromyko, vsebuje v podrobnem naslednje
&tiri glavne tolke:

1. Rusija se ne more odpovedati svojega
ugovora-pravice napram sklepom medna-
rodnega nadzorstvenega odbora za atom-
sko energijo.

2. Mnenje, da bodo Zedinjene drZzave za
stalno posedovale monopol atomske bom-
be, je prazna utvara.

8. Prvi ukrep za vzpostavitev medna-
rodnega nadzorstva atomske energije mo-

ra biti prepoved izdelovanja atomskih
homb in drugih mnoZiéno-uniéevalnih oro-
Zij.

4. Oklevajode zadrZanje drugih velesil
pri izvedbi razoroZitve da dvomiti nad po-
Stenimi nameni teh velesil.

Gromyko je imel svoj govor pri neki ve-
gerji amerifkega zavoda, kjer so bili pri-
sotni Stevilni drugi delegati Varnostnega
sveta.

O vaZnem vpraSanju mednarodnega nad-
zorstva virov atomske energije je Gromy-
ko dejal: »Ta predloZeni nadzorstveni se-
stav priznava nadzorstvenim velesilam ne-
omejene -pravice in jim omogota s tem
vmeSavanje v notranje gospodarsko Ziv-
ljenje naroda. Z drugimi besedami pomeni
takSen pregled poseg v samostojnost in ne-
odvisnost drZave. Jasno je, da tak3sn pred-
log ne tvori podlage za pogodbo o med-
narodnem nadzorstvu atomske energije.
Sovjetska zveza se slej ko prej zavzema
za mednarodno nadzorstvo. Toda to Se ne
pomeni, da bi s tem povezana inspekecija
in nadzorstvo smela zavzeti neomejen zna-
¢aj. Uéinkovito nadzorstvo nikakor ne za-
hteva neomejene pravice za zastopnike
nadzorstvenih velesil. Tak3no vmeSavanje
v notranje zadeve kak¥ne drZave s strani
nadzorstvenih organov ni pod nobenimi

pogoji upraviceno.

I e
30. maja bodo v Jugoslaviji odprli prvi
mednarodni sejem po vojni. " Pri razstavi
bodo razstavljale Sovjetska zveza, Velika
Britanija, Francija in ZdruZene drzave.
*

V Vietnamu so prodrli gveriljei nenado-
ma do Saigona, kjer so izvrdili nenaden
napad na tamkajSnjo garnizijo. Na Mada-
gaskarju je napadlo 2000 oboroZenih do-
maéinov posadko mesta Nosyvarka,

%

Kakor porocéajo iz Pariza, so na $panski
meji pojadali obmejno strafo proti Fran-
ciji s policijskimi &etami iz Madrida, da
onemogotijo kurirsko zvezo med #panski-
mj odporniSkimi skupinami in republikan-
sko vlado v inozemstvu.
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Najbolj znadilna in gotovo tudi najveli-
castnejSa gora na Slovenskem Koroikem
je Obir. Vsi ostali vrhovi v Karavankah,
ki dosegajo vifino 2000 m, so Ze na meji
Koroske, Obir pa okrog in okrog ohbdaja
slovenska koroska zemlja.

AXko se ozremo s Celovea proti jugovzho-
du, z velikov8ke ali podjunske ravnine
proti jugu oziroma proti jugozahodu, ali
%z obmejnih viSin nad Kortami proti seve-
ru, povsod se nam odpira pogled na ob-
seZno rudnato Obirsko gmoto, ki ima veé
vrhov.

Obirska skupina se razprostira kot po-
sebna gorska skupina Karavank vzpored-
no z glavnim grebenom Karavank od do-
line Borovnice na zahodu proti Reberci v
dolini Bele na vzhodu. JuZno pohoéje Obir-
ske skupine pada v Obirsko dolino, sever-
noipa proti Dravi in spodnjemu toku reke
Bele.

Najvisji vrh v Obirski skupini je Obir,
ki ga imenujejo tudi Ojstre, in ima viSino
2141 m. Na vrhu Obirja je bila metre-
olodka, to je vremenska opazovalnica prve-
za reda; vsak dan je posiljala ta opazo-
valnica vremenska porodéila v svet, Pod
vrhom je bila prostorna planinska koda na
Obirju, ki pa je bila v zadnjih letih pre-
tekle vojne pozgana.

Velicasten je pogled z vrha Obirja. Pod
nami lezi Podjuna s svojimi bledelimi je-
zeri, vsa Celov8ka kotlina od Velikovea do
Celovea, z Vrbskim jezerom in dolina na-
prej proti Beljaku. Pod nami je ves sever-
ni slovenski svet, ki ga vefe kot srebrni
pas reka Drava. Na juZni strani je nekaj
izrednega pogled na sneZnobele vrhove
KamniSkih ali Savinjskih planin.

Pred Obirjem na severu je Mali Obir
(1960 m), na severovzhiodu je Mnihovee
(1603 m) in &e nanrej v isti smeri Stara
gora (1553 m), na juZnovzhodni strani
Obirja nad Obirskim pa Jovan ali Jova-
nov hrib (1499 m).

Pod Obirjem na severu sta Zupniji Ga-
licija in Apade. Zupnija Galicija, ki se ome-
nja prvi¢ leta 1408., ima svoje ime po po-
krajini Galicija v S&paniji. LeZi v spod-
njem poreéju reke Bele in ima okroz 800
prebivalcev. Iz Galicije vodi cesta narav-
nost preko Bele v Mohli¢e, druga cesta pa
vodi na most sv. Ane na Dravi in v Spod-
njo Kriko dolino. V nasprotni smeri vodi
cesta skozi Podkanjo vas v Miklavéevo in
na Reberco. .S {e ceste ge odeepi gorska
pot na Obir,

Steza na Obir vodi ob potoku Podka-
nija navzgor. Podkanja, ki izvira pod Obir-
jem v vi$ini 1688 m, pada v dolino v viso-
kem krasnem slapu pod Mnjhoveem in se
izliva v Dravo blizu Galicije. Med gozdovi
in gorskimi tratami pripelje steza na pla-
ninske pasSnike na sedlo v visini 1800 m
in se zdruZi tu s stezami, ki vodijo na Obir
iz doline reke Bele, to je iz Reberce in
Zelezne Kaple in iz Obirske doline. Od tu,
Ikjer moremo pri pofivanju uzivati krasen
razgled, dospemo v dobre pol urc do rufe-
vin hivie planinske kofe pod Obirjem.

Iz Galicije vodi strma cesta v Apade, saj
lezijo Apade skoraj 300 m viSje kot Ga-
licija. Cerkev v Apacah so zgradili pod-
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lozniki gra&éine Mohlie leta 1538, in jo je
posvetil pomoZni oglejski Skof Pisantius
leta 1561. Apade so mala Zupnija z malo
manj kot 300 prebivalci. Apae imajo gor-

sko lego z daljnoseinim razgledom na
obirskem poboédju. Iz Apaé vodi cesta v
dolino Borovnice in naprej v Smarjeto.

Na vzhodu omejuje Obirsko skupino do-
lina reke Bele, ki vodi skozi zanimive tes-
ni v Zelezno Kaplo. Iz Zelezne Kaple vodi
cesta na podnozje Obirja po Obirski do-
lini éetrt ure skozi krasne Obirgke tesni
do malega naselja z zasilno leseno Solsko
zgradbo. Tu se odcepi pot na Obirsko.

Obirsko je prava gorska Zupnija na po-
boéju Obirja v nadmorski viSini 895 m.
Kapelica sv. Marije se imenuje Ze leta
1154., cerkev sv. Janeza Krstnika pa leta
1367. Zupnija Steje okrog 350 prebivalcev.
Kmetije so raztresene v precejdnji odda-
ljenosti ena od druge na strminah Obir-
lini odigravali vojni dogodki, boji med
osvobodilnimi oddelki in oddelki nemike
skega poboéja.

Po stezi skozi pokopaliste, po travnikih
navzdol in skozi gozd strmo navzdol smo
v pi€li pol uri spet na glavni cesti ob po-
toku v Obirski dolini, PoZgana, nekdaj le-
pa in Se skoraj nova zgradba ljudske So-
le spominja, da so se tudi v tej mirni do-
varnostne policije.

‘Kmalu smo na kriZis¢u cest: ena vodi
naprej preko sedla Sajda v Sele in Borov-
lje, druga cesta pa vodi na levo skozi Ko-
rofike Peéi v Korte. 'Ta cesta je izredno sli-
kovita, v skalo vefinoma vsekana in vodi
veékrat po galerijah visoko nad Korskim
potokom. Hudournik Sumi pod cesto, skale
se navpifno penjajo nad cesto, na vsakem
koraku se odpre ocem nova slikovitost div-
jeromanti¢ne narave. Na kraju se soteska
vazdiri v ozko dolino, pri Smrtnikovi go-
stilni smo. Levo v gozd zavijemo navzgor
proti cerkvi nad dolino.

Na prijazni vidini, 933 m nad morjem,
pod gozdovi, med travniki stoji cerkev,
posveéena sv. Krizu. To cerkev je dal na
lastne stroske zgraditi kmet in posestnik

bliZnje Pristovnikove kmetije Mihael Kar- -+

ni¢ar in je bila posveéena 26. avgusta le-
ia 1861. Predaleé¢ je bila pot v cerkev na
Obirsko, doma je hotel imeti hiSo bozjo,
na pokopalitu pri cerkvi v Kortah poéiva
sedaj v gorskem miru ustanovitelj te le-
pe cerkve.

Dokler $e ni bilo cerkve in ne pokopa-
lis¢a v Kortah in $e ni bila zgrajena cesta
skozi Peci, je bilo zlasti v zimskem ¢asu
brez tovora nevarno hoditi po ozki pole-
deneli poti ob KorSkem potoku. Ko so ne-
sli nekoé pozimi mrliéa na pokopaliSée na
Obirsko, se¢ je zgodilo, da je nosadem na
zmrznjeni poti spodletelo, s krsto so zdrsni-
li v petevje potoka in »mrtvi je Zive ubile,
so rekli ljudje.

Poleg cerkve je dal zgraditi Pristovnik
tudi Zupnidée. Tu so vpokojeni in med
prej$njo svetovno vojno tudi pregnani du-
hovniki udili koriko mladino brati in pi-
sati. Danes so tudi od tega poslopja ostale
samo &e okajene stene. Pa tudi ponosna
Pristovnikova hiSa je morala pladati teZke

vojne davke, glavni del stanovanjskega po-
slopja je popolnoma porusen. Toda é&as hi-
ti, vse rane ozdravi, tudi v tej mirni na-
selbini vlada zopet mir in vse se polagoma
obnavlja.

Korte so mala planinska naselbina, ka-
kih 7 kmetij lezi visoxo na gorskih poboé-
jih na obeh straneh povirja Korfkega po-
toka. Od Grubelnika vodijo planinska po-
ta mimo planine pod KoSuto na kranjski
strani in naprej v dolino TrziSke Bistrice.
Mimo Pristovnika pa vodi pot na Roble-
kovo in Ankovo planino ter naprej na Je-
zersko in v dolino Kokre.

Z Roblekove planine z ob3irnimi pa$ni-
ki vodi ena pot na vrhove Virnikovega
Grintovea (1655 m), druga pa na Pristov-
nikov ali Koroski Storzi¢ (1760 m) s kras-
nim razgledom po velikem delu Slovenske
Koroske.

Od tu se odeepi nov odrastek Karavank
proti severu in koncuje v Struklovem vr-
hu (1368 m) nad KorSkim potckom.

Prvotna skupina Karavank pa se vleée
od Pristovnikovega Storziéa dalje proti

severu in vrhuje v Cimpasarjevem (1547

m), PleSnikovem (1397) in Kristanovem
vrhu (1228 m) ter neha z VaSnikom (1169
m) pri Zelezni Kapli.

Iz Kort vodi v dolino zgornjega toka re-
ke Bele pod letoviZ¢em Bela Ziénica za pre-

vafanje lesa. Saj sta glavni in tudi edini
vir dohodkov prebivalcev na juZnem pos.
boéju Obirja, gozd in Zivinoreja. Pridelki
Zita so tako mali, da ne zadostujejo veéis
noma niti za lastno prehrano. Brez gozda
in brez planin bi prebivalstvo v teh krajih
1e moglo obstati, moralo bi se izseliti. Zas
to pa tudi s tako Zalostjo opazuje, ko pre«
hajajo posestva iz nekdaj trdnih kmeckih
rok v last gra3takov, lesnih trgovcev, raz-
nih prekupéevaicev z zemljo in denarnih’
zavodev. Ko bodo izdelovali nove zakone o
zemljiSki posesti, bi morala' posebna dolo=
¢ila zavarovati kmecko zemljiSko posest,
ki se ne bi smela in ne mogla zadolZzevati
tako daleé, da bi nastala nevarnost prodaje
posestva. ; :

Ti kraji na juZni strani Obirja Ze me-
jijo na Gorenjsko. Zato je tudi govorica v
teh krajih Ze prehod na gorenjsko, zlasti
trzisko narecje (dialekt).

Tudi na splo3no je zato nemogode govo-
riti o strogo lofenih koroskih govoricah,
slovenskih dialektih. Vsi slovenski koroSki
dialekti prehajajo v izgovorjave sosednjih
slovenskih pokrajin. Ziljska in deloma ro-
Zanska govorica je zelo podobna govoriei
v zgornji Savski dolini onostran Karavank.
Govorica Podjune pa prehaja spet v govo-
rico Meziske in Mislinjske doline ter Po-
horja in Kobanskega gri¢evja. § i

Ali je to slovenscina?

Pred seboj imamo »nov« slovensko-nem-
Ski slovar, ki ga je sestavil neki dr. Kon-
statin Mandrovi¢. Slovar je zaloZilo dunaj-
sko zaloZniStvo A. Hartleben. Ker je
tiskan slovensko-nems3ki slovar v sedanjih
¢asih velike vaznosti, je potrebno, da si
ga od blize ogledamo.

Na KoroSkem je vkljub pomanjkanju
izobraZenstva gotovo mnogo ljudi, ki bi
slovar mnogo bolje sestavili in bi bilo
njihovo delo kulturna dobrina, ne pa oma-
lovazevanje slovenskega jezika. Kot slo-
vensko-nem&ki je tudi nemsko-slovenski
slovar, Xxi je istotam in istofasno iz3el,
kulturna sramota, ki pomeni vse
drugo prej kot pa gojitev sloveniéine v
Avstriji in posebno na Koroskem in go-
tovo nic¢esar ne doprinada k medsebojne-
mu zblizanju obeh narodnosti.

Omembe vredno je Se to, da je bil s1o-
var sestavljen leta 1943 — torej v
dobi nacizma. Nacisti, ki niso bili
Slovencem nikdar naklonjeni, so bili tega
slovarja gotovo veseli. Ali naj se:s to za-
puséino . ponada tudi nova demokracija? .

ObzZalovanja vredno je tudi, da se za-
loznica obeh slovarjev ni toliko potrudila,
da bi pred izdajo oziroma ponatisom dala
slovarja v pregled kakemu strokovnjaku-
slavistu. Kajti s takimi neresnimi in ma-
lovrednimi izdajami si sama sebi dela paé
slabo uslugo in si gotovo veé Skoduje kot
koristi., Konéno pa: ali ni nikake
oblasti, ki bimogla (intudi mo-
rala) izdajo takih slovstvenih
oz jezikoslovnihizrodkov pre¢
prediti?

Da ne bomo izgubljali nepotrebnih be-
sed, bomo pri¢eli naSo oceno kar pri prvi
¢rki in jo pri zadnji konéali. Cenjeni bral-
ci naj si potem o slovarju ustvarijo lastno

ime »slovenski¢.

sodbo. Zelimo vsem, ki si Zele izpopolniti
znanje slovenftine, da ne bi nikdar upo-
rabljali tega slovarja, ker se bodo z nje-
govo pomocjo naudili le neke »novo od-
krite slovenitete«, o slovenséini pa ne bodo
imeli nikakega pojma. ;

Pod ¢rko »A« so v slovarju med napaé-
nimi sledeée hesede, ki bi jih v slovar-
ju lahko obdrzali: a, abeceda, abecednik,
ah, alpe, androga, angelj, Anglez, Angle-
zinja, apnen, apostol, apostolski, ara, ar-
mada, avsa, avsast, avtomobil.

Torej izmed Stiridesetih besed, ki so vne-

fene v slovar pod érko ,A", jih je le 17
pravilnih.
Pod érko »B« odgovarjajo nemskemu

prevodu in jih v sloven$éini uporabljamo:
bhabica, babjeveren, bahaé, bahati, bajati,
bajen, bajka, bajta, baker, baklja, baklja-
da, bakren, bakrorez, ban, banja, banko-
vee, barantati (brez: tauschen), barati
(bolje: vprasati), barje, barka, briljan,
barva, barvar, barvarija (bolje: barvar-
na), barven, bat, (ampak v pomenu »Kol-
ben, v pomenu »Keule« pa je bat ali bét),
bati, baviti se (toda ne v pomenu: sic
aufhalten), bdenje, bdeti, bebast, bebec,
beda, bedak, bhedarija, bedast, bedastocda,
beden, bednost, bedro, beg, beganie, bega-
ti, begunee, bel, belec, beleZ, belica, belié,
belilo, belina, beliti, beljak, belus, hera,
bera¢ (toda samo v pomenu »Bettler«),
beraéditi, berglja, berilo, brkast, bes, bese-
da, besednjak, besen, besneti, besnost, bet-
vo, bezati, bezeg, bezgovec, biblija, biblio-
grafija, bi¢, biéati.

Izmed 167 besed, ki smo jih do sedaj pre-
gledali pod &rko ,B", je 74 pravilnih,

To je klaverna slika, ali ne? V prihodnji
Stevilki si bomo sestavo slovarja Se nada-
lje ogledali. ~—d

Drabosnjak je bil zelo plodovit pisatelj, ¢eprav so

Jz nasega slovstva

Prvi sad Jarnikovega izobraZevalnega dela je bila pri-
reditev knjizice »Zbor lepih ukov za slovensko mladino«
(1814), To je prva slovenska mladinska knjiga in hkrati
prva slovenska knjiga, ki vsebuje prevode iz slovenske
knjizevnosti. Iz dela se jasno vidi, kako je hote! Jarnik
svoje ziljsko naredje pribliZati slovenskemu pismenemu
jeziku. Tej knjigi je sledila »Sadje-Rejae (1817), ki je
namenjena preprostemu ljudstvu in zato pisana skoro v
¢istem ziljskem naredju. Leta 1817. je priredil tudi »Mo-
litne bukvice za otroke« in molitvenik za odrasle »V duhi
katoliSke cerkve moleé¢ Kristjan¢ (1822) in »Jedro kr-
S¢anskih resnic« ter oskrbel izdajo Gutsmanovih »Evan-
gelijev ino bran na vse dele ino svetke celega leta«
(1821) in 3e veé¢ drugih del naboZne vsebine,

Leta 1811 je prevzel Jarnik urejevanje slovenskega
oddelka pri novoustanovljenem listu »Carinthia«. Zav-
zemal se je predvsem za nabiranje narodnega blaga. Pi-
sal je o Ziljanih in njihovih obidajih ter razlagal kra-
jeyna imena. S svojim delom je pridobil svojega rojaka
Majarja za slovstveno udejstvovanje.

Najznamenitejie Jarnikovo delo, ki ga je napisai po
temeljitem 8tudiju, je » Andeutungen iiber Kirntens Ger-
manisierung«. V neki drugi razpravi je oznaéil tudi ta-
kratno jezikovno mejo med Slovenci in Nemei. Bavil se
je tudi s Studijem stare koroske zgodovine in je poizku-
Sal razloZiti napise na vojvodskem stolu. Na Vodnikovo
Zeljo je nabral za njegov slovar mnogo slovenskih be-
sed iz ziljskega nareéja.

Ceprav je bilo vse Jarnikovo delo zasidrano v lju-
bezni do domovine in slovenskega naroda, je stremelo
njegovo hotenje Ze v vsem zagetku preko koro3kih meja;
predobro je namreé vedel, da se morejo koro3ki Slo-
venci ohraniti le v zvezi s celotnim slovenskim narodom.,
Dosledno je odklanjal takrat med Slovenci razvit provin-
cializem in je namesto nem8ke psovke »windische«, ki
80 se je Zal tudi nekateri Slovenci posluZevali, uvedel

Tudi kot duhovnik se je nasproti oblasti zavzemal za
pravice slovenskega jezika. Ni¢ &udnega tedaj, da je
imel Slomsek prav v njegovi Zupniji (Blatogradu) zna-
menito pridigo »O dolZnosti, svoj jezik spoStovatie.

V dobi literarnega preroda je zaZivelo pri nas poseb-
ne vrste slovstvo, ki se ni 3irilo s tiskom, marveé s pre-
pisovanjem. Snovno je posegalo v skrajno praznoverje,
obenem pa v mistiéno poboZnost. Med prvimi najbolj
znanimi ne$olanimi pesniki Vodnikovega ¢asa sta Ko-
rofca Adrej Suster — Drabosnjak in njegov
prijatel Miha Andread.

Koro¥ci poznamo Drabosnjaka veéina po domacem
imenu, pri »zvrhnjem Drabosnjakue« vzhodno od 8t. Jurija
na Strmecu blizu Vrbe. Tu je bil 6. maja 1768. leta rojen
Andrej Suster. O njegovi mladosti ne vemo nidesar go-
tovega. Poro¢na knjiga na Strmcu izpriduje, da se je
23. septembra 1793 poroédil z NeZo Weiss. Zakonca sta
imela 11 otrok; od teh jih je 1. 1810. Se devet Zivelo.

Drabosnjak je zivel v &asu, ko so se vriile vaine go-
spodarske in politiéne reforme. Pojavljajofa se uradni-
$ka drZava je pokopala fevdalno; na obzorju se pojav-
lja kmeéki ponos. Vidimo ga tudi pri Drabosnjaku:

»Moja pamet mene taku vedi,
Da od paura pridajo vse redi.¢

Od leta 1809 pa do 1814 so bili v na8ih krajih Franco-
zi. Iz tega 6asa nam je znana le ena njegova knjiga, o
kateri vemo, kdaj je bila natisnjena. Leta 1811. je izlel
namreé¢ »Marijin pasion«. s o

Ob nedeljah so se zbirall pri Drabosnjaku njegovi
prijatelji in tujei, ki so hoteli spoznati sporednega pav-
ra v Korantane¢. On jim svetuje in se z njimi Sali. Ko
stopa za plugom, prisludkuje naravi in kot bi obrnil
brazdo, zapoje — »Te rajme sim naredov per mojimi dele
po letec — ter zapiSe na papir, ki ga spravi v usnjeno
torbo, ki je bila njegova stalna spremljevalka.

Po letu 1818, ko je prevedel v svoje korofko nareéje
nemsko pasijonsko igro, izgine za njim vsaka sled. Ne-
kateri domnevajo, da je umrl leta 1825. v Domadalah.
Domacija je Ze prej predla v druge roke.

vedina njegovega dela prevodi.

Leta 1811 je izSel »Marijin pasijon¢. Brez letnice in
naslovnega lista pa sta izSli broSuri »Svovenji Obace«
(ki ni abecednik, temvel vsebuje 406 verzov, izmed ka-
terih se vsak peti priéne s slededo ¢rko abecede; uvod
ima 22 verzov) in »Ena lepa celu nova latanija o tah
hudih zien«, V tej knjigi nasteva vse mogode slabe last-
nosti Zensk in pravi, da se naj Zenske spreobradajo ob
lepih lastnostih moZ. To so edine do sedaj znane tiskane
Drabosnjakove knjige.

Vedide! so se Drabosnjakovi spisi Sirili med naro-
dom 8 prepisovanjem. Leta 1818. je prevedel v korodko
nareéje »Komedijo od celega grenkega trpljenja in smrti
Jezusa Kristusa, mnaSega ljubega gospodas, ki jo je
uprizarjal z gledaliSkim kroZzkom iz Kostanj. Razen te je
prevedel Se ve¢ drugih svetopisemskih iger in knjig,
ki so takrat navduSevale preproste bralce (»Ena liepa
historia od te liepe Magdalone in pa od ta Edelpetra
v ani provinei v Svajci«, » Ahasver«, »Bukelce od Mat-
jaZa¢ in druge). s

¥*

Miha Andrea$, tkalec iz Bistrice v Gornjem
RoZu, se je nauéil &itati v Podgorju, nem&éini pa se je
privadil v nem8kem delu dezele, kjer si je iskal zasluz-
%a. Razen tega je obvladal sloven$éino in nems$éino tudi
v pisavi. Pod vplivom tedanjih cerkvenih pesmi, je pri-
del zlagati slovenske posvetne pesmi, katere je tudi
uglashil. Najstarejii njegov ohranjen tekst je iz leta
1793., verjetno pa, da ni to njegovo prvo delo. Rano se
je seznanil tudi z mlaj$im Drabosnjakom iz druge stra-
ni Drave, s katerim sta baje vedno v »rajmih« govorila.
Ko je dorastel Ahacelj, se je seznanil tudi z njim. To
je bil verjetno povod, da je priel prebirati Schillerjeve
filozofske spise. AndreaSove spiske je najbrie izgubil
Ahacelj razen osmih, ki jih je sprejel v svojo zbirko.
Ti teksti kaZejo moZa resnih nazorov, ki hofe z nate-
vanjem slabosti pridobiti narod za boljSe Zivlijenje. Da
narod vsaj teh osem pesmi ni sprejel med svoje, je razen
melodije kriv resni pridigarski ton, ki se v ljudski me-
lodiji ne obnese, (Dalje prihodnjié.)
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Limbarski:

Prebivalci gorske Zupnije sv. Ciprijana
so bili jako veseli ljudje, le kadar je kdo
umrl, tedaj ni bilo joku in kriéanju ne
konca ne kraja. Zlasti pri pogrebih so kar
tulili ter se zvijali ob odprtem grobu. Pri-
godilo se je celo, da je Zena skoéila v ja-
mo, kamor so pravkar polozili truplo nje-
nega moza ter se je- krlevito oklenila
krste.

Domaéemu Zupniku se je ljudstvo smi-
lilo ter jih je tolaZil, kolikor je znal in
vedel. Opazil pa je, da je Zalost premnogo-
krat le pretirana. Besede jo sicer razode-
vajo, a srce je toliko ne obguti. Ljudje se
pri pogrebih sicer zvijajo in javkajo, ne-
kaj tednov nato Se kdo prileze na grob,
pozneje pa se Zalost razkadi in pokojni je
pozabljen.

Nekoé jim je odkrito povedal svoje mne-
nje, kar so mu vsi do zadnjega silno za-
merili. Od tedaj so ob pokopih £e bolj kri-
¢ali in so z glasnim vikom in krikom pri-
hajali na grobove. Crtanka je redno vsak
dan posetila grob svojega moZa in vsa nje-
na molitev je izzvenela v Zelji: »Oh, moj
1jubi JoZe, da bi te vsaj Se enkrat videla!«

Pelinka je vsak veder priZgala na moZe-
vem grobu svefo in venomer ponavljala:
>0 moj Janez, da bi vsaj Se enkrat mogla
s teboj govoriti!«

BosStjan je vsako jutro prinesel na grob
cvetje in se pogovarjal z mrtvo Zeno. Vsi
njegovi vzdihi so se zlili v eno samo zeljo,
da bi se mu pokojna Neza vsaj Se enkrat
nasmejala.

Gladniku je umrl sinfek in mati je na
pokopaliddu vsak dan klicali: »Kje si, moj
Lojzek, da se mi veé ne oglasi8?«

In tako dalje — same prazne Zelje, mno-
go besed, toda malo molitve.

Zupnik se je odlodil, da bo preizkusil
zalovanje svojih faranov. Nekoé je oznanil
sv. maSo za vse one, ki so umrli tisto leto
in povabil svojce, naj se pobozZnosti prav
obilno udeleZijo. Obljubil je, da bo masi
tudi govor, kjer jim bo nekaj vainega po-
vedal.

Prisli so vsi in Zupnik je zadel svoj go-
vor: »Ze delj éasa opazujem vaSo Zalost
za umrlimi, katere zaman klidete iz groba.
Smilite se mi, zate vam holem pomagati.
Z boZjo pomoc¢jo bom poskusil obuditi va-
%e ranjke, da jih zamorete zopet videti in
z njimi govoriti. V primeru, ako to Zelite —
zakaj proti va$i volji nofem nicesar ukre-
niti — bi bilo danes teden zopet Zalno
opravilo, nato pa pojdemo vsi skupaj na
pokopalisée. Do tedaj naj se oglasi pri me-
ni vsakdo, kdor ima na onem svetu kake-
ga svojea in hode, da ga poklidem v Ziv-
ljenje.

Po cerkvi je zavladala tiSina. Ljudje so
trepetali ob misli na izredni dogodek; nih-
¢e skoraj ni dvomil, da bi duhovnik kaj
takega ne mogel izvesti.

Zupnik je pridakoval, da bodo takoj po
masi vsi pridrveli skupaj in navedli, s kom
bi radi govorili. Pa je bilo ravno na-
sprotno.

Prve dni se ni nih&e oglasil. Opazil je,
da se mu ljudje celo izogibajo in niti s
kakim drugim opravkom ne pridejo v Zup-
nigde: Sele ez ved dni je prilezla Crtanka,
vsa tiha in boje¢a. Besede so ji zastajale
v zadrZanem ihtenju.

»Prigli ste zaradi obujanja, kajneda?«
ji je Zupnik pomagal iz zadrege in pripra-
vil papir, da bi zapisal njene Zelje.

»Oh, gospod, saj veste...« se ji je tresla
beseda. »Prav rada bi ga videla, mojega
JoZeta, pa se ga tudi bojim, ée pomislim,
da je mrtev. Kdo ve, kakSen bo prigel in
kaj vse mi bo oponesel... Zato je bolje,
da ostane tam, kamor ga je Bog poklical.«

»Prav imate,« ji je pritrdil Zupnik in je
na listu nekaj preértal.

»Kar v miru naj poéiva in sv. maso opra-
vite za njegovo dufo.« Crtanka je odsla
potolaZena in obenem skoro vesela, ker ji
je Zupnik obljubil, da ne bo ni¢ ukrenil
proti njeni volji.

Kmalu za njo je prisla Pelinka iz Za-
potja. »Ze tri mesece ga ni veé, mojega
Janeza in bi zelo rada z njim govorilag, je
zgovorno pripovedovala ter si sem in tja
obrisala solze. »Marsikaj bi ga rada vpra-
%ala, zakaj Janez je bil pameten moZ in je
znal modro svetovati. Toda pomislite —
7z mrtvim govoriti! — vse Zivljenje bi tega
ne mogla pozabiti. Se umrla bi od strahu,
zakaj Janez bi me imel nedvomno rad pri
sebi. Poprej je bil silno 1jubosumen. Zato
naj kar v miru poéiva in ga zaradi mene
ni treba dramiti«

sKakor hodete«, — Zupnik se je na-
smehnil mladi vdovi in trkal rahlo s sving-
nikom ob mizo. »Jaz vas ne silim, pa vam
tudi ne branim.«

»Kar tako naj ostane. Bog Ze ve, kaj je
prav in Joze mora tudi vedeti, da kmecki
dom potrebuje gospodarja. In Gobarjev
Tone je fant, da mu lahko pogrne$ s pr-

OBUJANJE MRIVIH

tom, kamor sede. Tja drugi teden bova
pridla, pa bomo kar naredili. Takole enkrat
za trikrat, da bo manj govorjenja«.

»Prav, prave, je Zupnik hitel pritrjevati.

»No, saj vidite...« — Vdova bi bila Se
dalje Zgolela, da ni vstopil Bostjan iz Ro-
bidja. Tudi njemu je tisto leto umrla Ze-
na; kar hirati je zaléla, pa ni pomagalo
nobeno zdravilo.

»No, ofka, kaj bo dobrega?« ga je na-
govoril Zupnik, ¢im se je Pelinka odstra-
nila.

»0Oh, no, saj veste...« Bostjan se je od-
kril in sukal klobuk v roki. »Zaradi ranjke
bi rad nekaj omenil.. .«

»Videli bi jo radi, kajneda,¢ je skudal
uganiti.

»Veste, stvar je taka: ée bi vedel, da bi
jo naSel pri dobri volji, naj bi kar bilo v
bozjem imenu. Toda NeZa, Bog ji daj dob-
ro, je bila naglo uZaljena, pa je seveda
tudi kmalu pozabila. Cetudi ni bilo vse

Mauser Karel:

V naSem bregu Ze cvete ¢eSnja.

Pomlad. .

Kos Zvizga ves dan.

Pri Taborski cerkvi zvoni marije. Po-
dasno, slovesno zvoni Reberski Matija. In
dolgo. Pol rozenkranca zmoli§, preden se
oglasi zvon za duSe v vicah. MozZakarji
stoje na dvoriséu, razkritih glav in skle-
njenih rok.

»Za srecéno zadnjo uro, za milostno sod-
bo boZjo — ode nad.«

Tako so molili Se stari ode in tako je
ostalo.

Zarja na zahodu rdi, éeSnja v bregu se
roznato barva.

Jutri -bo sonce in lepo vreme.

Hvala Bogu, deZja je bilo Ze pravino
mero.

*

»Hejs!«

Boltar orje, Mari¢ka mu vodi.

Akramihel, dobra prst! Kakor vzhajano
testo. N

Boltar se smeje skoz brke, ki mu vise
¢ez ustnice in gleda v voli. Krepki Zivali,
salabolt!

Plug hrsti. LemeZ gre &ez polje kakor
ladjin gredelj.

Boltar tako rad orje.

Kar samo se my smeje, ko drii za ro-
&ice. Sicer se mladi Gregor krega, ¢e misli
orati do zadnje ure, toda Boltar ne izpusti
roéic.

Kaj naj pa potlej poéne? Sedi doma v
zapetku in gleda, kako mladi svet drvi
mimo njega?

Ti meni lu&, jaz tebi kljué, je Ze nekaj-
krat povedal Gregorju. Boltar ve: ko bo
toliko ob moé, da ga bo plug metal, potlej
je konec. Takrat se bo treba pripraviti za
drugo oranje.

7 Boltarjevim odetom je bilo prav tako.

. Teden dni po tistem, ko je nehal orati, je

legel. Stirinajst dni je lezal, pa je minil

Boltar se smeje.

s»Hejs, Lisec!«

sMariéka, od sebe, od sebe.«

Mari¢ka pogleda nazaj in se tudi smeje.

Tako Boltarjeva dva orjeta.

Gregor pa travnik brana.

Opoldne leZeta pod &ednjo in Cakata na
juzino. Toliko je ostalo, da se ne splada
hoditi domov. Bodo Ze sem prinesli.

Boltar je moker. Sonce je moéno. Hudi-
mana! Senca se prilefe. V &efnji Sume de-
bele.

sLepo sva zorala,¢ gleda Boltar brazde.

In se spet smeje. ]

Mariéka tudi.

Potlej dekla prinese juZino. V cekarju.

Boltar in Maridka jesta. Pofasi zajema-
ta in gledata v polje. Vola se otepata muh
in silita v le&je.

Po juzini Boltarjeva dva Se sedita. Za
spoznanje vetra je. Od kridke gore vlece.

Boltar sedi in s palcem tlaéi tobak v
gedro. Maritka je s hrbtom naslonjena na
éednjo. .

Potlej Boltar kadi in s prsti medka od-
padlo &ednjevo cvetje. Letos bodo é&ednje
obrodile. Vse tako kafe.

Za dobro voljo
Prizdravniku

»Gospod zdravnik! Predpisali ste mi dve
tableti dnevno in en kozaréek brinjevcka.
Res sem z tabletami malo zaostal, zato pa
sem s kozartki brinjevéka Ze za tri tedne
na dobrem.«

~ mestih ga je bilo Ze

prav, naj ne trpi zaradi tega in o mrtvih
ne smemo slabo govoriti.c

sPravijo, da se je jako ljubko smehlja-
la,« mu je Zupnik segel v besedo.

sSeveda, kadar je bila dobre volje. Na-
sprotno pa — oh no —— saj ni, da bi pra-
vil... Veste kaj, ¢e vam je vseeno, vam
moje NeZe ni treba obujati. Lahko bi mi
kaj oditala’ preden je umrla, mi je rekla:

"»Boitjan, ¢e se bod Zenil, vzemi Jamskovo

Rezo!« Jaz pa Reze ne maram in bom vzel,
katero bom jaz hotel. Sicer bom Se nekoli-
ko podakal zaradi jezikov. Poprej se mora
rana zaceliti. Veste, ako Zena umrje, je
prav tako, kot bi se udaril na komolec.
Hudo zaboli, pa tudi hitro odleZe.«

»Bostjan, vi ste odkritosréen ¢lovek,« ga
je pohvalil duhovnik. »Nié¢ se ne bo zgodi-
lo proti vasi volji.«

Prila je tudi Gladnica zaradi singka, za
katerim je toliko Zalovanja. »Kar tam naj
ostane,« se je glasila njena Zelja, »na sve-
tu je tako vse narobe. Veé kot nebesa mu
ne moremo dati, otrok je pa tukaj itak e
dosti.«

Tako so pri&li vsi iz cele fare z enako
Zeljo kakor dogovorjeni. Nihée ni bil za-
to, da bi Zupnik priklical koga nazaj v Ziv-
ljenje. Tudi pri pogrebih niso odslej veé
tako pretirano Zalovali. Zupnik je dosegel
z zvijado vse, kar je mameraval in se mu
poprej ni posreéilo z besedo.

Y R R A AT R TR A A T

BOLTARJEVI

Ko je fedra mrzla, se Boltar vzdigne.
Nié mu ni toplo, v.plea ga mrazi.

Spet orjeta, Sonce sije, a Boltarja sko-
raj zehe.

Na sredi njive mu uide plug iz brazde.

»Prekvat vendar!«

Boltarja je sram pred Maricko.

Vola morata nazaj. Maridka od strani
gleda oleta. Nekam bledi so videti.

%e preden prideta do ozar, je plug Ze
drugié¢ zunaj. Boltar se na koncu tezko
oddihava.

Nazaj grede skoraj sloni na rogieah in
geprav gresta vola pocasi, mu gresta pre-
hitro.

»Zebe me,« nerad izdavi pred Maricko.

sZebe ? Mokri ste bili in vetrovno je.«

sRes je vetrovno«, pravi Boltar.

sPa naj Gregor pride, da konéava, tiho
izkolca Mariéka. Pozna odeta. Zdaj bo zra-
sel.

Pa nié. Boltar je éudno miren.

»Nemara bi bilo tako najboljSe.«

Mariéka se cudi.

»Do Gregorja bom $la z vami, ata.«

»Kar tu ostani, sam mu lahko povem.
Saj bosta brz konéala.¢

Boltar odhaja. Med njivami gre in se
ozira na levo in desno. Da bi imel palico,
bi bil podoben beradu. Mari¢ka strmi za
njim.

Potlej orjeta Gregor in Mari¢ka. S konji.
Vola sta privezana k &ednji.

Hitro gre. Gregor stopa pokonei in Je
resen. Z ofmi gre za lemeZem. Prst pada
na stran.

Do treh je vse zorano.

Brez oceta.

*

CeSnja v naSem bregu je gola.

Oprasena je in videti je drobne, zelene
plodove.

Véeraj je Boltar umrl. Tako, kakor da
bi Sel na polje In ne na drugi svet.

Zjutraj je bil Se pri zavesti. Testament
je maredil koj, ko je zdravnik omenil
pljuénico. Je tudi oceta pobrala.

Ze proti veeru je 8lo, ko se mu je
zbledlo. Roke je drZal od sebe, kakor da
orje, in narahlo se je smejal.

»Hejs, Lisec!«

Potlej je hotel vstati Komaj so ga po-
tisnili nazaj.

Pod noé je pridel umirati. Nih&e ni mo-
gel uganiti, ali je pri zavesti ali so ga mo-
éi Ze docela zapustile.

Tako je ugasnil.

Gregor je ustavil uro in zagrnil okna.

*

Zdaj orje in seje Gregor. Pa je prav tak
kot ode. Ko orje, se smehlja in pravi, da
bo oral do zadnje ure.

Boltarji so vsi taki.

USODNA

Pred dobrimi petdesetimi leti je bil avto-
mobil na dezeli Se jako redka prikazen. V
Se videti, toda na
kmete je pridrdal le ob izrednih prilikah,
kadar se je pripeljala kaka boljsa oseba.
Zato je bilo takrat mnogo obludovanja.
Ljudje so od vseh strani hiteli na cesto
ter se éudili dudnemu vozu, ki beZi brez
konja, kakor bi ga gonil sam peklenséek.
Komaj se je bil pojavil kje v daljavi, Ze
ti je zdrknil mimo in izginil v megli ce-
stnega prahu, ne da bi ga mogel Elovek
natanko ogledati.

Nekega pomladnega dneva pa so doziveli
prebivalei Zakotja — tako se je reklo pre-
prosti kmedki vasici — posebno sreo. Mi-
mo je privozil avtomobil ter se ustavil na
cesti ob prvi hi#i. Vsa vas je hitela skupaj,
zakaj od blizu doslej 3e niso videli takega
¢udnega vozila.

Potokarjev stric je bil prvi med onimi,
ki se ga niso mogli nagledati. Kakor muha
tako je kroZil okrog voza, zakaj vse na-
tanko je hotel videti in vedeti, kako je se-
stavljeno, da vozi s tako brzino.

Voznik je bil mlad navihanec, zato mu
je dajal neresniéna pojasnila. Preproste-
mu starcu je takrat lahko marsikaj na-
tvezil, cCesar bi danes niti otroci ved ne
verjeli. ;

Stric je strmel in zmajeval z glavo. »Hm,
hm, hm, kako so ljudje danes iznajdljivi!
Da spravijo kaj takega skupaj! Naaa, ne-
verjetno, pa je vendar resni¢no.«

Pa ne samo na zunaj tudi notranjséino
je hotel videti radovedni starec. Predvsem
mu je ugajalo mehko sedalo, v katero se
tlovek kar pogrezne kakor v Dblazino. »Ta
mora biti prijetna taka voinjal¢ je zavi-
dal voznika. »Clovek pa mora vedno ped
hoditi!«

Voznik ga je vprafal, ali bi se hotel ne-
koliko peljati.

»I sevedal!« se je razveselil. »Doslej ¥e
nisem bil toliko sreéen.«

»Koliko &asa bi se pa radi vozili’¢

sTakole kako uro Ze, ako ne bo pre-
drago.. .« '

»Nié¢ vas ne bo stalo». Voznika je bila
sama prijaznost in potrpeiljivost. »Kar se-
dite, pa bova takoj odhitela.«

Stric se je udrl v mehko blazino ter se
ponosno ozrl okrog sebe. »Ali me vidite 7«
je hotel redi vsem, ki so stali okrog voza
ter ga blagrovali.

Voznik se je namuznil in zatrebil v zna-
menje odhoda. Starec je zamahnil z roko,
ko se je zadelo premikati vozilo. Obgutki
srece in zadovoljstva so se mu razodevali
na obrazu,

Vozilo je dirjalo s polno paro. Stareec je
slonel v mehkem naslanjalu in gledal sko-

—

VOZNJA

zi okno. Videlo se mu je, da sedi na miru,
vasi, drevesa in obcestna znamenja pa Svi-
gajo mimo njega. Nikdar se e ni tako
hitro vozil, zato si tega ni mogel pojasniti.
Véasih se je kak gricek kar zasukal, pa
ga ni bilo ved v bliZini. Na vsakem ovin-
ku se mu je pokazala drugaéna slika. Vec-
rat bi bil rad kako stvar bolj natanko
ogledal, pa mu je izginila, tako da Se sam
ni vedel, kdaj. Tako naglo se mu je vse
umikalo, da niti z mislijo ni mogel vsemu
slediti, To ga je naposled utrudilo in je,
kot bi ga zazibal, sladko zadremal.

Sanjalo se mu je, da ga nekdo tiplje po
rami. Vzdramil se je in videl, da se vozilo
ved ne premika. Vratea so bila odprta in
vozaé je stal zraven njega.

»No, otka, zdaj sva se pa Ze vozila eno
uro«, ga je pozval, naj izstopi ter mu je
celo pomagal na prosto,

sKje pa sem prav za prav?¢ Staree si
je zasentil z dlanjo oéi in gledal plasno
okrog sebe.

Voznik je porogljivo moléal. Brz je za-
sukal volan ter se pognal na vozilo, ki je
zahre&¢alo in izginilo v daljavi

Stric je spoznal, da je prav pofteno na-
sedel. Eno samo uro se je vozil, a nazaj
bo treba ves dan hoditi. Kraj, kamor ga je
zavlekel, mu je bil popolnoma tuj in bo
smer proti domu jako teiko pogodil.

»Butec!« se je udaril ob glavo, togoten,
ker se je z voznikom vse premalo dogovo-
ril. Zdaj bom moral hoditi pe§, laden in
Zzejen, ali pa beraditi, ker nima sredstev,
da bi si kupil kruha. =»Primojkus in pa
vraZja dlaka'!« je robantil v skrbi, kdaj bo
doma in kako muéno bo potovanje.

Naposled se je pomiril in vdal v usodo.
Ubral jo je nazaj po cesti, katero mu je
nekdo pokazal. Hodil je do trde noéi in
ko se je stemnilo, se je utrujen zatekel k
nekemu kmetu, kjer je prenodil. Domov je
prispel Sele drugi dan proti vederu ves iz
muden in sestradan.

Sosedje so ga nestrpno pri¢akovali. Ob-
stopili so ga v tesnem krogu in obsuli z
vprasdanji. »No, kako je bilo?« so drug za
drugim radovedno poizvedovali.

Stricu se je spocetka komaj ljubilo go-
voriti, Ko se je nckolizo oddahnil, je re-
kel, naj ga Bog obvaruje %e kake take
voznje.

»Zakaj?¢« je zanimalo vse do zadnjegs,
ker ni bilo videti, da bi se mu kaj poseb-
nega pripetilo.

»Jaz ze vem,« je zalel pripovedovati.
»Komaj eno uro sem se vozil, nazaj sem
pa moral skoro dva dni pe§ hoditi.« —
RazloZil jim je na dolgo in &iroko wvse,
kako je bilo in sklenil, da se ne bo nikdar
ved peljal z avtomobilom.
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Ljudska vera in obicaji ob ¢loveskem rojstvu

_V &loveskem zivljenju so trije vaZni mej-
niki: rojstvo, poroka in smrt. Qb prvem
dogodku je polno tihih pri¢akovanj, vese-

lih, presreénih doZivetij, ob drugem spet.

uteSitev prelepe ljubezni ter davnih sanj in
ob smrti trenutek potrtosti in Zalosti srca,
grenkega obcutja in tezkega slovesa. Zato
se je ob vseh teh dogodkih, ob vseh teh
velikih doZivetjih med Slovenci ohranilo
zelo veliko davnih, starih navad in obiéa-
Jev, mnogo vraz, ki so Se vedno Zive, po-
sehno na dezeli.

Najprej rojstvo. QO zakonski Zeni, ki
nima otrok, je slovenski kmet Ze od nekdaj
ostro sodil. Na kmetih imajo celo za sra-
moto, ¢e je Zena brez otrok, v Istri in Se
marsizje drugod smatrajo to celo za kazen
ali §ibo boZjo. Slovenski kmet si Zeli otrok,
predvsem seveda moskih potomcev, ker ti
ohranjujejo in nadaljujejo njegov rod.

Pri nas splodno verujejo: kakor je raz-
poloZena mati v dneh priéakovanja, tak
bo tudi njen otrok. Materine misli, Zelje in
dejanja se prenalajo nanj ter doloajo nje-
gove telesne lastnosti, njegovo sreco in Ziv-
lje.je. Zato nalaga éas pridakovanja Zeni
posebne dolZnosti, predvsem pa ji zapove-
duje, kaj ne sme storiti, kako mora Ziveti
ter se vesti, Tako ne sme cez mero piti
vina, ne sme hlastno jesti, si Zeleti tujega
blaga, jeziti se, krasti, pa tudi drugim ne
sme ofitati kakih napak ali grehov. V
Kropi na Gorenjskem pravijo o noseéi Ze-
ni: »Kar se komu prileZe, se tudi odleZe.«
Tudi od prostora ali od nekaterih poseb-
nih predmetov, katerih se dotakne noseca
Zena, je odvisna usoda otroka, zaradi &e-
sar se jih mora izogibati. V Vavti vasi na
Dolenjskem Zena v blagoslovljenem stanju
ne sme hoditi pod latami ali tam, kjer je
kaj podprto, sicer bo otrok »podpurjaste,
t. j. hropel bo. V Beli Krajini ne sme sesti
na brano, da ne ho dete krevljasto. Na
drugi strani pa mora ob posebnih prili-
kah nositi pri sebi kak éaroven predmet,
¢ée hode, da bo njen otrok zdrav. Pred-
vsem skuSa s slicnim nekaj pedobnega pri-
éarati. Ko gre na primer v Vavti vasi Zena,
ki pricakuje otroka, kropit mrli¢a, ima pri
scbi rdeé trak, da bo njen otrok rdeé in
da ne bo po mrlidu postal bled in slaboten.
Iz tega ohifaja je razvidno, da vrdi rded
trak tudi obrambno slubo.

Tudi ostali élani druZine se morajo v
tem Casu zavedati svojih posebnih dolZno-
sti, Ode mora podobno kot mati Ziveti
zgledno in zdrZno Zivljenje, da se njegove
slabe lastnosti ne preneso na otroka, si-
cer pa morajo hiti on kakor tudi ostali
ljudje iz bliZnje okolice do Zene v blago-
slovljenem stanju kar najbozirnejsi. Ka-
kor se ona ne dotika nevarnih predmetov,
tako beZi tudi pred hudobnimi ljudmi, da
bi je ne »zagovorili« ali ji Cesa slabega
»napovedali«.

Novorojenec. — Otrok je rojen.
To pomeni, da je kot samostojno bitje sto-
pil v Zivljenje. Vse velike prehode v é&lo-
veskem Zivljenju pa spremljajo posebni
obiéaji, v Lkaterih ugledamo preostanke
nekdanjih lo€ilnih in sprejemnih obredov.
Otroka-novorojenca je treba namreé s po-
sebnimi obredi oziroma obiéaji loditi od
prejénjega brezobsebnega stanja in ga
sprejeti v Zivljenje ali v obdestvo ljudi.

Po Slovenskem sreéavamo obiéaje, ki da-
nes sicer prerokujejo otrokovo bodoénost
ali kaj podobnega. Ti obiéaji so se verjet-
no razvili iz davnih sprejemnih obredov. V
Boléavi vzame ofe otroka v roke, sede na
klop, da bi mu bil pokoren. V Sv. Paviu
pri Preboldu pa dajejo otroka, ko je pre-
vit, na prag. Ce se zvali iz hiSe, bo Sel,
ko odraste, z doma, e pa se prevali v hido,
bo ostal doma in bo hisi zvest. (To delajo
ponekod tudi tedaj, ko prinesejo otroka od
krsta domov).

Davni smisel vseh takih in podobnih obi-
dajev pa je bil v preteklosti drugaden.
Znano je namred, da so v Evropi pred
davnimi stoletji otroka polagali na mizo,
na klop, na tla, zlasti pa na ognjifce, od-
koder ga je dvignil ofe, ki ga je s tem
priznal za svojega ter sprejel v svoj rod.

Ko pride otrok na svet, ga predvsem
takoj okopajo. Zlasti pazijo, v kakdni po-
sodi se voda segreva. V Beli Krajini ko-
pajo otroka samo v vodi, ki je hila segreta
v novih loncih. Na Koro3kem pa vodo, v
kateri so prvié kopali novorojenca, izlijejo
na mlado sadno drevo ali na cvetod grm
in sicer zato, da bo otrok dobro rastel. Ka-
kor vidimo, ¢arajo KoroSci otrokovo rast
s tem, da ga istovetijo z mladim drevesom
ali evetodim grmom. Tem obidajem pa se
pridruZuieio $e drugi, ki so doma na vzhod-
nem Stajerskem. Ko babica kopa novoro-
jenéka, mu da v vodo ali pod posodo roini
venec, da bi bil poboZen, knjigo, da bi bil
uden, kak godalni instrument, da bi bil
gadee, ali pa denar, da bo bogat. )

Nadaljnie prav tako vazno opravilo ta-
koj po porodu je povijanje novorojenéka.
Ko se v Prekmurju rodi otrok, ga desto
povijejo v blazino, da bi bil debel. Na Sta-

jerskem zavijejo modko dete v stare mo-
£ke hlace ali suknjo, ne pa v janko, da po-
zneje, ko doraste, ne leta preve¢ za Zen-
skami, V Sredi§¢u poloZe novorojenca na
kozuh, da dobi kodrave lase. V Kanalski
dolini pa ga 8e pred kopeljo zavijejo v
ofetovo 0z. materino srajco, ki jo hranijo
do smrti ter jo tedaj uporabijo kot mrtva-
8ko srajco.

Vsi ti obiéaji se bolj ali manj nanasajo
na otrokovo hodoénost, vendar je treba
zanj poskrbeti Se v nekem drugem pogle-
du. Novorojenca namre¢ v ¢éasu med po-
rodom in krstom ogroZajo razliéni zli du-
hovi, uroki in &arovnice, pred katerimi ga
morajo zavarovati. Carovnih obrambnih
dejanj pred raznimi hudobnimi duhovi in
¢arovnicami imamo Slovenei razmeroma
mnogo V Prekmurju na primer ge otroka
dotaknejo z Zeleznim predmetom, da pre-
podijo od njega éarovnice. V ta namen da-
jejo pred vrata tudi dve prekriZani metli.
V Livki na benedanski meji in na Gori-
Skem povledejo novorojenca skozi odprto
okno, da bi ne bil vedomec. Belokranjska
mati da otroku pod glavo dve prekriZani
sveéi, da ga ne bo strah.

Veliko nevarnost predstavlja za otroka
méra ali trutamora, o kateri verujejo, da
pije rada otrokom kri, Skoraj povsod na
Slovenskem upodabljajo. na prednjo ali
zadnjo stranico zibelke posebno &arodejno
znamenje zoper moro, pentagram ali pete-
rokrako zvezdo. Temu mornemu znamenju
pri nas razli¢no pravijo: morina taca (Be-
la Krajina), morna ali morska taca (Go-
renisko), trutamora ali trutino znamenje
(Ziljska dolina na Korofkem), sra¢ja noga
(Tolminsko). Toda morno znamenje samo
% ne utegne prepoditi more od novoro-
jenca. Zato denejo v zibelko 5e¢ razne éa-
rodejne predmete, n. pr. rogovilidasto ko-
renino, o kateri verujejo, da je uspedno
obrambno sredstvo zoper moro ali urok.
Na Gorenjskem (Dovje, Mojstrana) daje-
jo matere v zibel na dno majhne ploséate
ali podolgaste kamenéke, ki morajo biti
preluknjani ter s tem obvarujeio dojencka
more ali drugih zlih duhov. Moro prega-
njajo na Korofkem tudi tako, da nasta-
vijo pod zglavje ogledalo. Razen tega po-
¢akajo moro z metlo za durmi. Metla jJe
poleg sekire dobro éarovno sredstvo tako
proti ¢arovnicam kakor proti mori

Razen more ali trutamore je noc¢nina,
mraéina ali mrak naslednji zli duh, ki je
nevaren novorojencu. Mraénina povzroca,
da otrok zgubi spanec, da ga boli glava, da
krigi, cvili ali rjove. Mra¢nino ali noénino
preganjajo na KoroSkem s pralnim ote-
pom, »opuco« imenovanim. Mrak lahko
otroka odnese. Dokler ni novorojenec star
dva, tri mesece, ne sme stopiti noben mo-
$ki v mraku s klobukom na glavi v hifo,
ker prinese sicer s sehoj mrak, ki povzroéi,
da otrok zboli. Zato mora xlobuk pustiti v
veZi in stopiti v hiSo gologlav. Tega obi-
¢aja so se v Beli Krajini e do nedavnega
drzali. Na Koro3kem mora moSki, kate-
remu ob vstopu v porodno sobo odvzamejo
klobuk, dati za vino, da tako klobuk zo-
pet odkupi. Zaradi mragnine ne sme mati v
RoZu na Koros3kem otroka previjati v mra-
ku, dalje ne sme pozabiti zunaj plenie, ki
so se ¢ez dan sudile, da ne pade mrak na-
nje. Seveda tudi ne sme otroka v mraku
odnesti na prosto.

Tudi koro3ki skopnjak, belokranjska Vi-
dovina in vrag na razliéne naédine Skodu-
jejo otroku. Skopnjak in vrag rada zame-
njavata otroke, to se pravi, odnescta jih
in podtakneta druge.

Naposled novorojentka lahko kdo urede
ali zadara z besedo. Ko v Prekmurju Ze
smejo nesti.otroka iz hiSe, ga ne pokaZejo
vsaki Zeni, zlasti pa ne kaki stari, ki zna
garati. Ta ga lahko urede ali »zvOrce¢, da
potem zboli. Uroki, voérki, veroki so v
Prekmurju hude bolezni, ki jih navadno
preganjajo tako, da priSijejo otroku kam
na oblekco rdede sukno, ki prepodi uroke.
Tudi na Brnei na KoroSkem priveZejo v
ta namen pri zglavju zibke rded¢ volnen
trak, sda vlede urak nase«. Splo3no pa se
otroka ne sme preved gledati ali obéudo-
vati, ker se ga lahko s tem uroéi, Sele ko
je obiskovalec nekaj asa v sobi, ga sme
vzeti v narocZje, sicer spravi, kakor veru-
jejo na Brnei, dujino ali divnjino v njega.
Preden ga poloZe na Brnci v zibelko, jo
pokade z difavami, kar je dobro zoper skr-
nino (protin). Prazne zibke ne smejo go-
niti, tudi otroka ne zontati ali gugati, da
se ne »izuredi« ali sizurcie. §

Na Stajerskem matere otroka ne hranijo
pred krstom, ker bi ga pozneje nikakor ne
mogle nasiti. O tem govore Ze stara poro-
¢ila iz srede 19. stoletja.

Kakor na novorojenca med porodom in
krstom tako tudi na njegovo mater v €asu
med porodom in vpeljevanjem preZijo zli
duhovi in razne druge nevarnosti. Zaradi
tega mora ukreniti vsi potrebno, da se
pred njimi kar najuspeSneje zavaruje. V
Beli Krajini morajo biti olkna sobe zagr-
njena vsaj $e teden dni po porodu, da ne
bi mati oslepela. V tem Casu ne sme imeti
nobenih skrbi, kajti te lahko preidejo na
otroka. Pri bene3kih Slovencih gke otrod-
nica iz hiSe, da bi ji kak zli duh ne storil
kaj hudega. Tudi v drugih slovenskih kra-
jih ne smejo zavoljo tega zapustiti domade
hiSe, ker bi drugim prinesla nesreéo in po-
gubo. Verujejo namreé, da je v ¢asu med
porodom in vpeljevanjem zlonosna. Zato
ne sme niti gledati naokrog, niti se ozi-
rati dez gore, da ne bi pobila toéa poljskih
pridelkov; kaj Zele da bi prestopila prag
svoje domade hife. Ako to stori, grozi hisi
ogenj in njivam toca. Ce gre k studencu
po vodo, studenec pri tej priéi usahne.
Mati pred vpeljevanjem vlee nase strelo,
kajti ¢e je tako predrzna, da odide v sose-
dovo hi%o, tedaj vanjo rado tre&¢i. V Beli
Krajini pravijo, da gredo misi in pedgane
za njo, ko se oddaljuje od svoje domace
hiSse. Za njo vrZejo vse smeti, kar jih ima-
jo pri rokah, da prepode mi8i in podgane,
ki so prilezle z njo. Ta in podobna podetja
imajo svoj izvor v ljudski veri, ki pravi,
da je mati s porodom postala nelista. Ta
ljudska vera pa ne prihaja kje iz poganske
davnine, saj je bila prastarim Indoevropej-
cem tuja, temvel so jo v srednjem veku
povzrocili stari izraelsko-kr8€anski nanki,
po katerih je veljala porodnica za neéisto
in ni bila veé prava kristjanka. Da se po-
vrne v prejSnje stanje, t. j.,, da postane
znova kristjanka in da jo ljudje zopet
sprejmejo v svojo sredo, se mora poprej
odistiti po zgledu Marije Device, ki je ne-
sla Jezusa v tempelj k darovanju, mora iti
v cerkev k blagoslovu ter se zahvaliti Bo-
gu za darilo, proseé ga nadaljnje srefe za
otroka. Pri nas pravijo temu ocifevanju,
temu sprejemnemu in zahvalnemu obigaju
na kratko: vpeljevanje. Mati gre k vpelje-
vanju (Stajerska), k »upeljanji« (Notranj-
ska), v vpeljevanje (Dolenjska), k vpel-
vanji (KoroSka) ali vpeljevke (Bela Kra-
jina), k odisdevanju (Sol¢ava), v Istri pa
»na maso«,

Tako torej sprejmemo Slovenci mladega
zemljana v svojo druzbo: z veseljem, ve-
liko skrbjo in Ijubeznijo.

IDRAVIE V ZELISCIH

(Nadaljevanje 1. dela.)

Rokovi&nik
brdnja, arnika, zlatnica, moravka, sonéna
roZa, materinski koren, primoiki, érvivec.

— Arnica montana. — Wohlverleih.

Je trajnica s koreniko. Pritliéni listi na-
pravljajo roZico, stebel ni, le po dva sedita
tam, kjer se steblo veji. Cveti so rumeni
in v koSku. Raste po gorskih travnikih.
Nabiramo cvetne koSke in koreniko.

Lastnosti: vsebuje precej hlapnega olja
in grenko snov. Vpliva na misi¢je, Zivfev-
je in krvozilje.

Uporaba: pri slabi prebavi, kréih, driski,
prehladih in katarjih prebavil, kuhamo iz
evetov in korenike ¢aj (2—3 g na skode-
lico vode) ali pa rabimo namesto ¢aja
tinkturo (1-—2 kapljici na kozarec vode).
Za izpiranje ran vzamemo 10—20 kapljic
tinkture na kozarec vode. Prav tako za

grgranje.

Komaréek
koromaé, sladki, koper, kopre, kopric, ko-
privec. — Foeniculum vulgare. — Fenchel.

Je kumini ali janezu sorodna rastlina z
do 2 m visokim steblom, s pernatodelnimi
listi in z drobnimi, bledorumenimi cveti v
kobulu. Raste po vrtovih, ponekod tudi
divji. Cvete v juliju in avgustu. V zdravil-
ne namene nabiramo plodi¢e v septembru.

Lastnosti: v plodi¢ih je precej hlapnega
olja, ki vpliva na sluznice v érevesju in na
pljuéa. Pospeduje tek, lajsa krée in od-
stranja vetrove v prebavilih,

Uporaba: za zdrayilo pri prehladih in
kréih v prebavilih, kuhamo ¢aj (2—3 g
na skodelico vode) ali pa dajemo bolniku
komarékovo olje (5—10 kapljic na slad-

kor ali vodo).

Eopinjak ‘
kopina, postruznica, robida. — Rubus
fruticosus. — Brombeere.

Je s trni pokrit grm z belimi ali roZna-
tordecimi cveti. Raste po mejah, gozdovih
in posekah. Cvete v juniju in juliju. Za
zdravilo nabiramo liste v maju in juniju,
pa tudi cvete od junija do avgusta.

Lastnosti: vsebuje éreslovino,.razne kis-
line in sluzi. Zato ga rabimo kot zdravilo
pri driski in sladkorni holezni.

Uporaba: v zgoraj omienjene namene, .

pa tudi pri prehladih dihal in hripavosti,
dajemo bolniku éaj iz listov (5¢epec na
skodelico vode), ¢aj iz korenine pa pri dri-

ski in prehladih prebavil (3-—5 g na sko-
delico vode).

Kumin
kumina, kumena, kimica, kimelj, kumie,
kum, cemena, cimena. — Carum carvi. —
Kiimmel.

Je dvoletnica z drobnimi belimi ali roZ-
natimi cveti v kobulih. Raste po travnikih
in ob potokih, cvete od aprila do junija. V
zdravilne namene nabiramo plodide, ko za-
¢no listi rumeneti.

Lastnosti: vsebuje v plodi¢ih hlapno
olje, éreslovino in mastno olje. Krepi Ze-
lodec, odstranja vetrove iz prebavil in Zene
na vodo.

Uporaba: Navedene lastnosti upravitu-
jejo uporabo kumina kot zdravilo pri raz-
nih tezavah v Zelodcu in cérevesju, pri na-
penjanju, slahi prebavi. Kot zdravilo na-
pravljamo ¢aj (10 g natrtega semena ali
plodidev na skodelico vode), pa tudi prasek
in Zganje (kuminovo seme namocimo v
Zganju). Tudi olje (kuminove plodide smo
namakali v olju), ki ga damo na sladkorju
ali kamiliénem ¢aju, doseZe iste namene
(20—40 kapljic).

Lan

Linum usitatissimum. — Leinflachs.

Je enoletnica, ki jo gojimo Ze od davnih
fasov in cvete v juniju in juliju.

Lastnosti: vsebuje v semenih mnogo slu-
zi in olja. Vpliva na érevesje.

Uporaba: pri katarju dihal in prebavil
in kot ¢&istilo priporoéajo €aj (1 veliko Zli-
co zdrobljenega semena na skodelico vo-
de). Namesto éaja moremo uporabljati la-
neno olje v iste namene in pri zastruplje-
nju s skvarjeno jedjo. Obkladke iz seme-
na stavimo na éire in otekline, Iz olja pa
na opekline.

Lipa

malolista ali lipovec in velelista ali lipa, —
Tilia parvi in platyphyllos. — Linde.
Obe drevesi sta si zelo podobni, le da
ima malolista manjSe liste in cvete 14 dni
kasneje kot velelista. Nabiramo cvete.
Lastnosti: vsebuje hlapno olje in sluzi
ter vpliva na znojnice v kozi; pospeSuje
namreé¢ njih delovanje.
Uporaba: pri prehladih dihal, ka$lju,
revmi kuhamo iz cvetja éaj (1 veliko Zli-
co posulenega cvetja na skodelico vode).

Tudi lipovo oglje je dobro za rane in éire
ter pri napenjanju in driski (2 noZevi ko--
nici oglja na mleku ali vodi),

Malinjak

rdefa kopina, planinka. —— Rubus idaeus.
— Himbeere.

Je grm z belimi cveti in rdedimi plodiéi,
malinami. Raste po gorskih gozdovih, gr-
movju in Zivih mejah. Cvete v maju in
juniju. Nabiramo liste od maja do septem-
bra, maline pa, ko dozore.

Lastnosti: vsebuje &reslovino in sadne
kisline.

Uporaba: za zdravilo kuhamo iz posuSe-
nih listov éaj (8—10 g na skodelico vode)
pri driski, griZi, boledinah v trebuhu. Z vo-
do, v kateri smo kuhali liste, umivamo li-
8aje, vnete ofi in izpiramo usta. Zdravilen
je tudi sirup in sok iz malin.

‘ Marjetica
ptidica, iskrica, gospoditna, tratiniéica, ri-
gelje. — Bellis perennis. — Génsebliimchen.

Je povsod znana trpeZnica ali vztrajni-
ca s pritliénimi, v roZici zbranimi listi.,
Cveti so v kofkih. Raste po travnikih, pas-
nikih, obrezjih in stezah, Cvete od maja do
novembra. Nabkiramo cvetne glavice in li-
ste.

Lastnosti: vsebuje precej éreslovine in
milniénih snovi.

Uporaba: posebno radi pripravljajo so-
lato spomladi iz marjetiénih cvetov kot
zdravilo za éiféenje krvi. Prav tako jo do-
dajajo rastlinam, iz katerih kuhajo ¢aj v
ta namen. Caj je tudi dober kot zdravilo
pri prehladih dihal in pri kaslju. Tudi sok
iz zelenih listov rabimo v isti namen.

Materina dusica

duSek, duda, materinka, bukoviea. — Thy-
mus serpyllum. — Feldthymian.

Tako po travnikih rastoda, kot po vrto-
vih gojena materina duSica sta éislani v
zdravilstvu, Nabiramo obe rastlini, ko cve-
teta.

Lastnosti: obe rastlini vsebujeta precej
hlapnega olja in milniéne snovi.

Uporaba: uporabljamo pri prehladih di-
hal, ka8lju, kréih in koliki. Za zdravilo pri-
pravljamo ¢aj (polivek: 2—3 g posusene
rastline na skodelico vode). Olje materine
dusice pa je uspeino zdravilo proti glistam.
Ovitke materine duSice (kuhamo v vodi)
napravljamo pri zmeékanih ranah. Z vo-
do grgramo in izpiramo usta pri vnetih
dlesnih in mandlih.
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»Za nase gospodarie]

Nasa bodocnost

Zadnja vojna je razdejala gospodarstvo
sveta, raftusila je gospodarstvo Evrope,
raztrgala je gospodarske vezi v posamez-
nih drzavah in posegla je tudi v gospodar-
stvo posameznika.

Razmere so vplivale tako, da je bilo
naravnost nujno potrebno, da so posa-
mezna kmeéka gospodarstva postala v
malem to, kar so hotele in pgizkusale biti
drZzave: samostojne, neodvisne ali kakor
pravimo s tujo besedo: hotele so biti av-
tarkiéne.

Driave so pcskuSale doseéi neod-
visnost od drugih drZav v industrijskih iz-
delkih, predvsem pa v prehrani. Vsaka dr-
zava je poizkuSala dvigniti svoje kmeéko
gospodarstvo na tako vidino, da bi pridel-
ki zadostovali za prehrano domadega pre-
bivalstva. S tem so hotele drZave dosedi,
da bi bile za sluéaj vojne neodvisne od
uvoza hrane iz tujih drzav.

Tako drzavno gospodarstvo je pripelja-
lo konéno do vojne z vsemi njenimi grozo-
vitimi posledicami. Ena teh posledic je ta,
da je nastopilo popolno pomanjkanje vse-
ga blaga. Ker kmet ni mogel in 3e danes
ne more dobiti predmetov, ki jih rabi v
svojem gospodarstvu, je moral nujno mi-
sliti na to, kako bi ¢im veé zZivljenskih
potreb&éin pridelal v lastnem gospodar-
stvu. Tako gospodarstvo pa je moZno sa-
mo, dokler trajajo nenormalne razmere.
Novi éasi bodo prav gotovo prinesli s se-
boj to, da bodo padle carinske meje, ki
so zapirale gospodarstvo ene drZave od
gospodarstva drugih drZav, Takrat bo spet
pridlo do veljave gospodarsko nacelo, da
naj kmet prideluje na svojem posestvu
ono, kar mu najveé¢ dona3a, kar more naj-
holjse prodati.

Spet se bo moralo kmetijstvo prilagoditi
krajevnim, talnim in podnebnim razmeram,
¢e se bo hotelo uspesno razvijati. Spet bo-
mo iz oddaljenih tujih krajev dobivali mar-
sikatero stvar veliko ceneje, kakor pa bi
jo mogli pridelati in izdelati doma.

Ko bodo nastopile spet redne razmere, se
bo ponovno zaCela stara pesem o zadol-
Zenih kmetijah, o visokih davkih, o dragih
zivljenskih potreb3c¢inah, o nerentabilnosti
naSega kmeckega gospodarstva.

Ti ¢asi bodo prav gotovo v kratkem
prisli in zato je potrebno na nje se Ze
zdaj, torej pravocasno pripravljati. Poiska-
ti moramo naSemu kmetijstvu stalnih in
stanovitnih dohodkov.

Z ozirom na lego naSe domovine si ne
moremo misliti dobro urejenega kmetij-
stva brez dobro urejene Zivinoreje in pra-
vilno urejenega mlekarstva. Zato Ze danes,
ne samo v nasi najozji domovini, ampak v
vseh pokrajinah z gospodarskimi razmera-
mi, ki so podobne nasim, mislijo na pri-
stojnih in odgovornih mestih o izholjsa-
nju Zivinoreje.

Ne moremo si pa zamisliti izbolj8anja
zivinoreje, dokler nismo postavili zdravega
in trdnega temelja vsej na8i Zivinoreji in
vsemu nasemu kmetijskemu gospodarstvu.

Ta temelj pa je: pravilno pridelo-
vanje krme na pad8nikih, trav-
nikih in njivah. Predpogoj dobre Zi-
vinoreje je zadosti tene, zdrave in cenene
krme. Sele takrat bodo nasi hlevi polni
zdrave, lepe in rejene Zivine, ko bomo ime-
li dovolj dobrega in redilnega sena.

Ko pa bomo imeli polne hleve zdrave Zi-
vine, bomo imeli tudi zadosti hlevskega
gnoja. S tem bomo mogli poveéati rodovit-
nost nasih polj in njiv in bomo tako dvig-
nili stalne dohodke nafega kmetkega go-
spodarstva.

Bodoénostnad8egakmetijstva
jetorejvdobro urejenih trav-
nikihinpasdnikih.

Travniki so stalni in zadasni ali
men jalni, Stalni travniki so ona travna
zemljisa, na katerih se vedno, leto za le-
tom prideluje seno. Menjalni ali zaéasni
travniki se uporabljajo le nekaj let kot
traviiée, nato se zopet preorjejo ter zase-
jejo ali zasadijo s poljskimi sadeZi.

Travniki so ali naravni ali umet-
ni. Stalni naravni travniki se sami zara-
stejo s travnato ruSo. Umetne, stalne in
menjalne travnike.pa je treba zasejati s
travnimi semeni. Tudi umetni stalni trav-
niki se morejo spremeniti v sluéaju potre-
be v njive.

Dobro obdelane in skrbno negovane na-
ravne stalne travnike poznamo po tem, da
S0 obraséeni z bujno in zelo gosto ru$o. Ta
rusa pa ni nastala naenkrat, v enem letu,
nastajala je vrsto let. Zato pa sestavljajo
tako ru$o le trajne trave, ki so se tekom
let mo¢no utrdile, da jim tudi razne vre-
menske neprilike ne morejo Skodovati. Za-
to ni mogode na umetne nadine nikdar na-
praviti tako dobre in odporne ruSe kakor
je na trajnih travnikih. Treba je dolge
vrste let, preden nastane na umetnih stal-
nih travnikih rusa, ki bi po svoji rodovit-
nosti in kakovosti pridelka dosegla pri-
delke na naravnih stalnih travnikih. Za-
torej tudi ne smemo nikdar uniditi ruse
takih naravnih stalnih travnikov zato, da
bi nato tam zasejali mefanico detelj in
trav.

Le takrat, ako je rodovitnost rude na
stalnih naravnih travnikih ope$ala in ako
sestavljajo ruSo slabe, malovredne vrste
trav, moremo in tudi moramo tak naravni
travnik spremeniti v umetni travnik,

Na menjalnih travnikih sz nikdar ne
more razviti sama od sebe sklenjena rusa
iz dobrih in rodovitnih trav. Zato niso nik-
dar dobro zara&éeni naravni menjalni trav-
niki, dobre pridelke dajejo le umetni me-
njalni travniki.

Travnike, ki so vedno in edino za pa%o,
imenujemo pagnike.

Po vi8inski legi razlikujemo niZinske,
,dolinske in planinske travnike. NiZinski,
dolinski in planinski travniki v poloZnej-
8ih legah dajejo na dobrem zemljis¢u in
ako so pravilno oskrbovani, letno dve do
tri ko&nje in po zadnji ko¥nji tudi $e paso.

Planingki travniki v vidjih legah dajejo
samo eno ko3njo, po kosnji pa paSo. Ti
travniki dajejo potrebno krmo za &as, ko
nima Zivina na planinah zaradi mraza ali
pa zaradi velike suSe dovolj paSe.

Travniki so suhi in mokrotni ali vlaZni.

Cim vedji in ¢im boljsi je pridelek krme
s travnika, tem veé je travnik vreden. Naj-
holjsi travniki so po rodovitnih niZinah,
po dolinah in po poloZnej$ih bregovih v
vlazni legi in v vlaZnem podnebju.

Na skrbno obdelanih ter dobro zagnoje-
nih in pravilno c¢skrbovanih travnikih je
pridelek suhe krme povpreéno na leto in
hektar v metrskih stotih:

Prvovrstni niZinski in dolinski travniki

80 do 120;
prav dobri viSinski in dolinski travniki
60 do 80;
dobri nizinski in dolinski
prav dobri brezinski travniki
50 do 60;
dobri planinski
40 do 50;
srednje dobri planinski travniki
30 do.40;
planinski travniki v suhi legi
25 do 30;
slabi travniki
20 do 25.

S primernim obdelovanjem, gnojenjem
in oskrbovanjem je mogoée znatno izbolj-
sati donosnost travnikov. Ako pa travniki
kljub skrbnemu obdelovanju ne dajejo niti
20 centov suhe krme na leto in na hektar,
se pridelovanje krme na takih travnikih
ne izplada ved. Take travnike je bolj go-
spodarsko spremeniti v pa$nik ali pa jih
pogozditi,

Za presojo kakovosti in vrednosti trav-
nikov pa ni vaZna samo kolidina pridelane

travniki in

travniki v niZji legi

Petek, 23. maja 1947.

krme, vaZna je Se prav posebno tudi ka_kot
vost te krme. Premokri in zamodvirjeni
travniki dajejo veasih mnogo krme. Ta
krma pa je kisla in veckrat porabna samo
za steljo. Tudi zapleveljeni travniki daje-
jo véasih mnogo krme, toda ta krma je ka-
kovostno zelo slaba.

Mnogo je pri nas kmedékih gospodarjev,
ki znajo ceniti vrednost dobrih travnikov
in zato tudi svoje travnike pravilno oskr-
bujejo. Mnogo, zelo mnogo travnikov pa je
pri nas Se zapuScenih. Te zanemarjene
travnike moramo éimprej pripraviti do veé-
je rodovitnosti, pridelke sena na teh trav-
nikih pa do boljSe kakovosti.

Krme z dobrih travnikov ni mogoée na-
domestiti z nobeno drugo krmo. V tej
krmi so vse one hranilne snovi in v taki
meri kakor jih nujno potrebuje Zzivalsko
telo za svoj pravilni razvoj. Zlasti reje
dobre plemenske Zivine si brez dobrega se-
na in brez dobre paSe ne moremo niti za-
misliti.

Jasno je torej, da moremo izboljSanje
naSega kmetijskega gospodarstva pri¢ako-
vati samo od izboljsanja naSih travnikov.
Saj vodi preko urejenega travniSkega go-
spodarstva najkrajSa in edino prava pot
do gospodarskih uspehov.

Ako posveéamo danes tako veliko skrb
dobremu in pravilnemu obdelovanju ter za-
dostnemu gnojenju nasih njiv, je to v se-
danjem éasu popolnoma razumljivo in tu-
di popolnoma pravilno. Ne smemo pa pri
tem zanemarjati temeljev naSega gospo-
darstva, to je travnikov. Ti nam nudijo
namreé¢ pri malem trudu in pri malih iz-
datkih sorazmerno najvetje koristi, ka-
kr3nih v rednih razmerah ne bomo mogli
nikdar pricakovati od svojega polja.

(brez uterschreiben.) ha ha

Gospodarski Jpomen uzne Koroske

Ko postaja vpraSanje prikljuditve Juz-
ne Koroske k Jugoslaviji vedno bolj pere-
¢e, prinaa gospodarski list avstrijskega
zavoda za raziskovanje gospodarstva »Be-
richte und Informationen« dne 9. majnika
¢lanek o gospodarskem pomenu Juine Ko-
roske. Ta &lanek nas seveda zanima.

»Pokrajina, ki jo zahteva Jugoslavija, le-
71 juzno od érte Smohor, Beljak, §t. Vid,
Mostié, St. Pavel. Pomen te pokrajine nam
povedo Stevilke: .

Vsa Korofka:

1. obseg
2. ljudstva 1934
3. obdelani svet

9.535 km?
405.000
2.270 km?

4. govedi 220.000 glav .
5. svinj 235.000 glav
6. gozda 4.148 km?*
Juzna Koroska:
odstotki
obseg 2.654 km* 28 <
ljudstva 1934 194.000 40 9

. obdelani svet 908 km? 40 9

DU

goved 66.000 glav 30 <
. svinj 112.000 glav 48 ¢,
gozda 1.287 km* 31 9%

Poroéilo pravi, da je zemlja v Juini Ko-
roski posebno rodovitna in da je tukaj po-
lje ravno. Zato je bilo leta 1932 od vsega
pridelka na Koroskem iz JuZne Korodke:

psenice 459
rZi 509
jeémena 43%
koruze 629
krompirja 54%
sadja 5%
pese, detelje in

sena 40%
silo-krme T2%

Poroéilo izpopolnimo 8e mi, da je Juina
Koroska pridelovala svojéas velike mnozi-
ne deteljnega semena, velike mnoZine lede
in fiZola: vse to so pridelki, katere so lah-
ko in dobro prodajali. K temu pride Se pri-
delek ajde, ki sicer ni stalen, marveé je ze-
lo odvisen od vremena.

Porodilo pravi naprej: »Polovica vsega
pridel’zsa je torej iz pokrajine, ki obsega
cetrtino deZele. Na JuZnem KoroSkem so
1. 1932. na osebo pridelali 500 kg krom-
pirja, na Zgornjem KoroSkem pa samo 380
kg. Ce je na JuZnem Korofkem samo 30%
goveje Zivine, je to umevno, ker v Kara-
vankah ni paSnikov. MoZnost, posiljati
svojo Zivino na padnike v nem3ki del de-
zele, omogofa na Juinem Koro$kem rejo
vedjega Stevila Zivine, kot pa ¢e bi morali
pasti samo doma. Tukaj je koro8ka Zitni-
ca, tukaj koro3ko sadje. Od leta 1920. sem
so v celov8ki kotlini storili veliko za iz-
boljsanje poljedelstva. V sporni pokrajini

(Nadaljevanje na str. 7.)
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Rogelj Zdravko:

MINISTRANT

»Ministranti so sami nagajanti¢, je iz-
rekel sodbo o ministrantskem poklicu nad-
ucitelj Razmek, ko so mu v tretjem raz-
redu ljudske 3ole v Podgradiséu povedali,
da bo Bolar Drejée Rakar postal mini-
strant.

»Ministranti bodo zate, Drejée, slaba
druséina«, je dodal naduéitelj; »nié dobre-
za ne bof videl in slial pri njih. Z vsemi
Zavbami so namazani. Zupniku se za hrb-
tom posmehujojo, iz starih Zenic se nor-
¢ujejo, meznarju masno vino kradejo. Sa-
me slabe stvaril«

Drejée je bil rdeé¢ kot kuhan rak. O, ko
bi gospod naduditelj vedeli, kako si Zeli,
da bi smel stredi pri masi! Ze ta sluZba
sama na sebi se mu je zdela nekaj velij
kega in lepega. Kaj Sele, ko so se streZniki
ob nedeljah in praznikih — véasih pa ce-
lo na delavnik! — oblekli v streZniska
obladila!

In v Podgradiséu so imeli tako lepe mi-
nistrantske obleke, da ni enakih. Kot 8kr-
lat rdece krilo, ki so ga s Sirokim usnje-
nim pasom prepasali okrog ledij in je se-
galo do petd; nato kot sneg bela srajéica,
na spodnjem robu in rokavih vsa s éipka-
mi obrobljena, okoli vratu pa spet rdeé
§irok ovratnik, okrog in okrog obsit z zla-
timi naSivi.

Nikoli se Drejée ni mogel zadosti na-
gledati vse te lepote. In je bil nevo&éljiv
Jeémenovéevemu Tonetu in Andrejékzove-
mu JoZetu in vsem drugim, ki so se ponos-
no in slovesno v teh oblekah kretali okrog
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velikega oltarja, a Drejée je smel samo
sline pozirati,

" Komaj v prvi razred ljudske Sole je ho-
dil, pa mu je bila mala glavica Ze vsa
polna misli na ministrante. 8e dobro tega
¢udnega imena izgovoriti ni mogel, pa je
Ze premisljal, kdaj neki bo tudi sam mo-
el postati streZnik, obleéen v rdede krilo,
belo srajéico in z zlatom obrobljen ovrat-
nik. :

V drugem razredu so brali tisto Stritar-
jevo pesem:

»Ti tam prvi v drugi klopi,
Koliko je Sestkrat pet?«
Mali moz na prste stopi:
»Sestkrat pet je trideset!«

Zadnja kitica te znamenite pesmi se gla-
si takole:

»Glej ga, glej, glavica bistra!
Majhen dedek — velik moz.
Séasom bo3 Se za ministra,
Ako vedno priden bod!«

Utiteljica je takrat hotela vedeti, kaj to
pomeni: minister. Kako ¢udno, da tega ne
ve, si je mislil Drejée in je zmagoslavno
vzdignil roko na njeno vprasanje.

»No, Rakar Drejée, pa nam ti povej,
kaj je minister!«

Mali moZ res na prste stopi in se odre-
Ze:
»Minister je tisti, ki z rde¢im krilom,
belo srajeo in zlato ob3itim ovratnikom
pri masi streZe. Pa molitvice mora iz gla-
ve znati, ki se takole zaéno: In nomine
patre.. .«

V razredu je ob tej Drejékovi modrosti
hipoma zavladala ¢udna tiSina. Toda samo
za hipec. Nato je pa Lonéarjev, ki je Ze
éetrto leto v Solo hodil, pa je e vednp se-
del v drugem razredu in je hil na Drejéeta

jezen zavoljo njegove radoznalosti, prasnil
v smeh,

Tedajci se je razred razgibal, da ga je
uciteljica le z veliko tezavo pomirila.

Drejéeta je obila zla slutnja, da ga je
s svojim edgovorom polomil. Posmeh Lon-
¢arjevega ga je ostro zadel, kakor hi ga
bil oplazil s sibo &ez sredo obraza. In iz-
kazalo se je, da ga je res polomil..,

Tako se je zgodilo, da je Rakarjevega
Drejéeta ognjena 1jubezen do ministran-
tovstva doZivela prvo gorjupo kapljo ra-
zotaranja in gorja, $e preden mu je hilo
dano stopiti v red magnih streZnikov,

Sele ko so bili tudi doma pri Rakarjeyih
na Frlajtovini premagani vsi pomisleki in
odstranjene vse ovire, je bilo Drejéety
mogoce prideti z resnimi pripravami za
sluzbo ministranta.

Ovire pa so bile mnogotere in velike . ..

»Le kako bo nad Drejée hodil ministrirat,
ko so pa masSe vsak dan tako zaranal« so
ugovarjali z vso' odlo¢nostjo Rakarjeva
mati, ki se jim je edini sinko Ze vnaprej
smilil. »In od Frlajtovine do farne cerkve
je tako dale¢, skoraj pol ure... In ob
vsakem vremenu... In obleke nima prave
...To ni vse vkup niél«

Tako so konénoveljavno odloéili mati.

»Zastran zgodnjega vstajanja ni da bi
zgubljali besede«, so pribili ode. »Naj se
fanti¢ek navadi zveder prej hoditi spat in
naj se ne potika tako dolgo okrog pedi!
Saj drugega itak nima kaj delati, kot da
nagaja. Spat bo Sel preje, pa bo vse v
redu.« :

»Do farne cerkve pride Drejée prej ko
v cetrt ure«, se je vtaknila vmes najsta-
rejSa Drejéetova sestra Ivana, ki ji je bil
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Drejée ze zdavnaj zaupal svojo sréno Ze-
ljo, kako rad bi stregel pri masi in pri
litanijah. Zdaj se ji je ponudila prilika, da
se za svojega edinega bratca potegne, po-
sebno Se, ko je videla, da njegovo mini-
strantovstvo visi na nitki.

»Jaz bom skrbela, da ho Drejée prej
hodil spat in da bo zjutraj ob pravem d&a-
su vstajal«, se je z vso silo vlekla za Drej-
ceta. :

Toda vsa ofetova in njena dokazovanja
niso megla podreti maminih pomislekov.
Za Drejéeta bi se bilo slabo in Zalostno
konéalo, €e bi Ivana ne bila ubrala druge
poti.

V nedeljo po prvi ma$i je pred zakri-
stijo podakala gospoda kaplana Jerneja, °
ko je Sel iz spovednice. Gospod Jernej je
vse Rakarjeve dobro poznal; Drejéeta je
v Soli uéil kr$¢anskega nauka. Dedek se
mu je zdel zelo pripraven in nadarjen; za-
to mu je bil vSe¢ Ivanin predlog, naj bi
posredoval pri materi.

Ze &ez nekaj dni je Slo Ivanino seme v
klasje.

»JeZe8 Marija, gospod Jernej gredo k
nam!« so se ustradili Rakarjeva mati, ko
so zagledali dubovnega gospoda koraka-
ti po bliZnjici proti Rakarjevini. »Poglej,
Ivana, hitro po hisi, & je vse lepo po-
spravljeno, jaz bom pa ta ¢as gospoda ma-
lo zadrzala v veZi.«

Ivana se je muzala materini skrbi. Vsak
dan je pri¢akovala gospoda Jerneja, zato
pa tudi po hisi ni bilo kaj pospravljati.
Zarota zoper mamine ugovore zaradi Drej-
cetovega streiniStva se je blifala odlogil-
nemu trenutku.

>Dober dan, Rakarjeva matil« je glasno
in veselo, kakor je bila njegova navada,
pozdravil kaplan Jernej. Bil je vedno na-
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Liudsko oibanje v Smohorski dekan

Smohorska dekanija obsega pokrajino ob
spodnji Zilji. Katolitanov je v tej dekaniji
10.756, protestantov 2508, drugovernih
ljudi 191, Narodna meja poteka b Brd-
skem petoku; zapadno od tu skoraj ni slo-
venskega ljudstva. Dekanija obsega Sest
nem&kih in devet slovenskih Zupnij. Nem-
ske Zupnije Stejejo skupno 3360 ljudi, slo-
venske 6396. Pokrajina je torej preteino
slovenska. Uradno Stetje pokaZe tujecu, ki
razmer ne pozna, drugaéno lice. Tukaj je
namred znamenita Zupnija, o kateri pove
uradno Stetje, da ima Se 40 Slovencev ra-
to pa 400 Nemcev. Ljudstvo pa ve, da je
Zupnija vsa slovenska. To so Blade, nem-
Ski Vordernberg. Papir je seveda potrpez-
ljiv tudi na Koroskem. Zilja je pokrajina
zase. Na severu in na jugu jo je zagradilo
visoko gorovje, proti zapadu 8Siroka vrata
proti PodkloStru in zadnja ziljska vas so
Vrata. Naravna ograja je narod, ki tu
prebiva. QObvarovala je ljudem ne samo
slovenski jezik, marveé¢ prav posebno Se
njih ziljski znaéaj jim je vrinila v dufo in
telo. Odkar je gorski orjak Dobraé pred
Seststo leti zasul dolino, je zajezil reko Zi-
ljo, in rodovitna ravnina se je spremenila v
nepregledno modvirje gori do Smohorja.
Va2 je blato, blato in zopet blato, v xa-
terem regljajo vse leto Zabe svojo melo-
lijo. Ob obronkih gora je svet suh in da-
je sena tudi za govejo Zivino. Narava pa
zna uporabiti tudi kislo seno, ki ga je tod
v izobilju. Kislo seno Zre konj, in konje-
reja je od pamtiveka glavni dohodek Zilja-
nov. Tukaj redijo mo¢nega nordiSkega ko-
nja. Tezki konj pojé dosti, pa pri tem zra-
ste v orjaka, pripravnega, da vozi z gor-
skih strmin hlode. Mestni prevozniki so
tega konja drago pladevali, dokler ga ni
z mestnih cest le izrinil 8e draZji avto. V
¢asu, predno so zgradili Zeleznice, je bil
Ziljan prevoznik med Dunajem in Trstom
ter Benetkami. Moski so odhajali kar za
par mesecev z doma, ker so Zenske pasle
in jezdile konje. Od tod tudi navada, da so
nosile kratka krila, ziljsko noSo.

Leta 1928. je imela Spodnja Ziljska do-
lina ljudi ve¢ kakor danes. Nemeci so od-
hajali v mesta, Slovenci pa so se selili ¢ez
morje. Pred dvajsetimi leti je bilo v de-
kaniji Smohor 11650 ljudi, zdaj jih je sa-
mo %e 10750. Najmanj je bilo ljudi leta
1944, potem Stevilo zopet raste. Leta 1046.
se je rodilo v slovenskih Zupnijah 137
otrok, v nem3kih 30. S8tevilo slovenskih
ljudi je torej 1946 narastlo za 62 dus, Ste-
vilo Nemcev pa za 91 du8. Umrljivost zilj-
skega ljudstva je znaSala leta 1928 12 %,,
to se pravi, na tiso€ 1judi jih je 12 pomrlo,
leta 1946 se je umrljivost tako zniZala,
da je bilo samo Se 9.7 %. smrtnih sludajev.
Se ugodnejia je umrljivost otrok. Leta
1928 je umrlo otrok 20 % leta 1946. pa
jih je umrlo samo 8e 11 %, torej devet od-
stotokov manj. :

Ce je uravnano druZinsko Zivljenje te-
melj ljudske sreée in kulture, moramo
vprasati: koliko pa je bilo nezakonskih

il
otrok? Leta 1928. jih je bilo 25 ¢, leta
1929 29 %. Leto 1928 je imelo 25 %, poro-
dov in 25 9% mnezakonskih in se je odslej
razmerje toliko poslab3alo, da je hilo leta
1946 24 %, porodov in 29 9% nezakonskih
otrok. V primeru z drugimi slovenskimi
pokrajinami se je nravnost na Zilji dobro
drzala. V letih 1928 do 1938 je v dekaniji
Smohor odpadlo od vere 86 ljudi, torej v
enem letu osem. V letih 1938 do 1942 jih
je odpadlo 329 torej v enem letu 82. V le-
tih 1945 in 1946 se ljudje trumoma vraca-
jo. Vrnilo se jih je Ze 195. Leta 1946 pa
se tudi Ze odpadniki zopet upajo na dan.
V Smohorskem oXkraju je tudi Ze precej
protestantov. Ne med Slovenci. Med Slo-
venci na KoroSkem je samo ena protestant-
ska vas: Seli¢e-Sovée pri Podklostru. Leta
1928, je bilo v okraju 2816 protestantov,
leta 1946 2518 to je 300 jih je manj, pa so
zato nastopili hitlerjevi verniki, »Gottglau-
hige«, ki jih drZava kot cerkev ni priznala.
Teh so naSteli 191.

DOBERLA VAS

Ze dolgo se nismo oglasili. Smo bili paé
preveé zaposleni s pripravami na birmo.
Sedaj pa je birma kondana, zato se hoce-
mo malo pohvaliti, kako lepo je bilo pri
nas na birmi.

Kdorkoli je Sel v soboto 10. maja do-
poldne skozi naSo vas, je opazil, da se
pripravljamo na visox obisk. Lepi slavo-

loki so kazali pot proti cerkvi, ki je bila

zunaj in znotraj lepo okraSena. Nad vse
pridna so bila nasa dekleta, da so naplet-
la toliko vencev. Seveda, ko bi jih pletla
vsa farna dekleta, bi 3e ne bilo toliko de-
la. A #al, da je mnogo nadih deklet Ze pre-
vel naprednih, zato za cerkev in bozZjo éast
vencev ve¢ ne pleto. Zato pa so imeli tu-
di dovolj asa, da so sestavili duhoviti
¢lanek, ki smo ga prav z zafudenjem bra-
li. Dekleta, ki smo pletle vence, smo za-
radi njega prav uZaljenc; ker iz tega do-
pisa bi sledilo, kakor da do sedaj Se nik-
dar nismo krasili z venci nase cerkve.

Da so stene v njej ¢rne, to vemo vsi. A
vemo pa tudi vsi, da ni krivda samo tam,
kjer eni mislijo. Ce hi odgovorni zastopnik
faranov bil na mestu, bi za birmo Ze lahko
imeli svetlo cerkev, kakor je svetla zakri-
stija, katero smo popravili brez njega.

V soboto popoldne ob Sestih smo sloves-
no sprejeli nasega nadpastirja v svojo sre-
do. Na lepem prostoru pred staro cerkvijo
se je zbrala wvsa Solska mladina in veliko
gtevilo faranov, Ob prihodu Skofa so mu
zapeli najprej pevei v pozdrav. Nato so ga
kot vodnik naSe fare pozdravili g. proSt.
Sledile so ljubke pozdravne deklamacije
nasih deklet, ki so s tem dokazale, da zna-

jo Ze tudi slovensko lepo povedati. Nato so.

prevzviSenega Se pozdravili zastopniki or-
ganizacij in oblasti.

Nad vse slovesno je hilo Sele v nedeljo,
ko je bila sv. birma. Ze v zgodnjih jutra-
njih urah so zadeli prihajati birmanci s

svojimi botri. Ob devetih so ¥kof v slo-
veanem sprevodu prisli v cerkev, ki je bi-
la nabito polna, kar je v na$i veliki cerkvi
redtokdaj. Sledila je sv. masa s Skofovo
pridigo. Po Skofovi masi je bila Se sloven-
ska oridiga in nato birmovanje. Birman-
cev je bilo toliko, da so jih v &tirih vrstah
komaj razvrstili po vsej dolgi cerkvi. Prav
radovedni smo bili, koliko jih je vseh sku-
paj. Sele po birmanskih listkih smo jih
presteli in nadteli 276. Lepo Stevilo za po-
deZelsko faro. Prisli so iz vseh far v Pod-
junski dolini in Se nekateri z onstran Dra-
ve, Otroci so bili zelo sreéni in zadovoljni.
8e vedno se v vsej nasi dolini govori, kako
lepo je bilo v Doberli vasi na birmi. Tudi
Skof so bili nad vse zadovoljni z nami in
niso nasli kje kake luknje, kakor so to eni
Zeleli. Kar ponosni smo farani, da je pri
nas bila tako lepa birma, le to nas boli,
da so nekateri prenmapeteZi tudi to zgolj
cerkveno slovesnost hoteli izrabiti v svoje
politiéne namene.

OBIERSKO

Ko smo se Ze oglasili za birmo, pa se %e
enxrat oglaSamo zaradi 5ole. Preje smo
imeli lepo Solsko poslopje, ki je med vojno
bilo do temeljev uni¢eno. Sedaj imamo
pouk le v malem prostoru, ki ne odgovarja
predpisom! Dobro bi bilo, ée bi pristojne
oblasti pozidale pri nas Solo, ker se ze
dalje ¢asa govori o tem. Vemo, da je tezko
dobiti gradbeni materijal, ali upamo le.

REBERCA

Preteklo nedeljo smo imeli pri masi
skupno ljudsko petje. Gospod Zupnik je v
lepi pridigi pojasnil pomen takega petja
in kako se ¢lovek s pesmijo Se bolj pribli-
za Bogu. Ker ljudje $e niso navajeni ljud-
skega petja, se jim v zaetku glasovi zati-
kajo in nekam nerodno jim je, kar ni éu-
do. Vsak se boji, da bi za%el kam v stran.
Toda podasi in z dobro voljo bomo tudi to
teZavo premagali in ljudje se bodo priva-
dili ter naudili pesmi, tako da bo iz vsa-
kega grla donela pesem v ¢ast boZjo. Ne-
kateri, ki so proti ljudskem petju in jim

ni vie&, so se v nedeljo lahko prepridali,
da je ljudsko petje lepo, zlasti kdor je bil
pri birmi na Obirskem, kjer je vsa cerkev
prepevala. Upajmo, da se bodo tudi ti spre-
obrnili in pomagali, tako da bo v cerkvi
vsa fara kakor ena hi3a.
GOSELNA VAS

Kot dobrovski farani smo se tudi mi v
nedeljo veselili velike cerkvene slovesno-
sti, ki smo jo obhajali v farni cerkvi, kjer
je bila sv. birma. Ker so se od nas Skof -
peljali na Obirsko, zato so se morali pe-
ljati skozi naso vas in se v na8i vasi poslo-
viti od nafe fare. Zato smo sredi vasi po-
stavili lep slavolok s slovenskim napisom.
Pa na veliko zadudenje smo v nedeljo zjut-
raj opazili, da je napis strgan. Se bolj pa
smo se zatudili potem, ko smo zvedeli za
imena tistih, ki so to naredili. Zanima nas
le to, ali bodo tudi o tem dogodku poroca-
li po brezziéni posti v daljni svet kot o
novem zlodinu, ki se je izvrsil nad Slovenci
na Koro3kem. A potem naj vedo, da bomo
svetu tudi mi postregli z imeni, kdo pri
nas dela take zloéine.

0Od &kofa smo se pa tudi brez napisa le-
po poslovili. Podastili.so nas celo 8 svo-
jim obiskom v mnasi ljubki cerkvi. Prav ve-
seli in zadovoljni so se odpeljali od nas v
planinski raj tja gor pod Obir.

CEVLJI ZA BIRMO

Meseca maja so bile birme v Apadah,
v 8t. Vidu, v Vogréah, v Doberli vasi in na
Obirskem. Za birmo je treba seveda otroke
obledi in bosih tudi ni mogode voditi pred
gkofa. Ljudje so pri oblasteh prosili za
nakaznice za é&evlje. Dobili so jih, ali v
Velikoveu ni bilo mogofe dobiti édevljev,
katere izdajajo Zele sedaj, ko so birme mi-
nule. Ali je to nemarnost, ali je slab na-
men? Dajte devljarjem usnje in moZnost,
da kaj zasluZijo, pa bodo obuvalo pripra-
vili. In 8e nekaj: Neki posestnik je Sel ta
teden v Velikovec po éevlje. Cevlji za fant-
ka Stev. 35 stanejo 35 Silingov. Ko je po-
sestnik godrnjal, ga je prodajalec tolaZil,
da bodo ¢ez mesec ljudje dajali za takSne
¢evlje sto Silingov.

Gospodarski pomen juine Koroske

(Nadaljevanje s 6. strani))
je 319 koroskih gozdov, ki tvorijo izdat-
no zalogo lesa. Gozdovi na Zgornjem Ko-
roskem so izsekani.«

K temu bi bilo pripomniti, da so gozdovi
v Juzni Koroski deloma last gospode, grofa
Turna v Pliberku in v Zelezni Kapli, baro-
na Heldorfa v velikovikem okraju in v Bi-
strici, kneza Lichtensteina v RoZeku in go-
spode Wittgenstein v Borovljah. Le-te goz-
dove so gospodarsko pravilno izkoriséali,
kmec¢ki gozdovi so pa tudi na Juinem Ko-
rofkem izsekani. Bojimo se pa, da vse te
Stevilke niso tako nedoline, kakor izgleda-
jo. Pred petdesetimi leti so pravili, da so
slovensko pokrajino iz narodnostnih razlo-
gov dali v vi§jo kulturno stopnjo in so jo
visje obdavéili kakor pa nem8ko. Danes
pa se bojimo, da na$ pridelek precenjujejo
z namenom, da naloZijo viSjo oddajo pri-
delka Slovencu, ki za seboj nima stranke,
ki bi ga zadosti varovala.

V nasi dobi je skoraj vsa obrt elektrifi-
cirana, mesta in kmetje uporabljajo elek-

triéno Iu¢ in velik del kmedékih strojev je
na elektriéni pogon.

Potem je: v vsej KoroSki:

a) Ee proste moéi 400.000 KS
b) izkori&fene moci 140.000 KS
v Juzni Koro3ki
a) Se proste moci 207,000 KS 52%
b) izkoriSéene moéi 107.000 KS 77%

Iz navedenih Stevilk je razviden wvelik
pomen JuZne Koro3ke. Treba pa je staviti
par vpraS8anj: Alini vse Ze petde-
set let sem usmerjeno bolj na
germanizacijote pokrajine, ne
pa, da jo gospodarsko dvignejo? Kako je
mogocée, da so slovensko ljudstvo tako ne-
smiselno $teli, kot da ga ni, kot da umira
kakor Indijanec v Severni Ameriki. Kako
je bilo mogoce, da Slovenci tod nimajo no-
bene popolne slovenske ljudske Sole, ne
obrtne Sole? Kako da Slovenci doslej niso
mogli dobiti vsaj nekoliko primernega Ste-
vila poslancev, ki bi §&itili in zagovarjali
njihove pravice? Kako pride, da ta narod,
ki je tako delaven in skromen, nima sko-
raj nobene inteligence? Na to naj nam od-
krito in poSteno odgovorijo!

smejan in ljudje so pravili, da ne zna biti
siten in hud. Drejée ga je imel zelo rad,
ker je znal lepo pripovedovati iz zgodb
svetega pisma, pa tudi o drugih zanimivih
stvareh je vedel toliko lepega in zanimi-
vega povedati. Posebno o raznih gozdnih
Zivalih. Seveda, saj je bil kaplan Jernej
navduSen lovec, kakr3nega pred njim in
za njim ni bilo v veliki podgradiski fari. To
je bilo veselo, ko so gospod povedali
kakSno o zajtkih in lisicah; razburljivo
pa, da je dih zastajal, kadar so omenili
medveda in pristavili, kako so se s kosma-
tincem sreéali!

»Ali imate Drejéeta doma?«

»Nekje Ze mora biti fant. Drejée! Drej-
Ceeele ;

»Kar pustite ga. Saj ni da bi moral bi-
ti zraven.«

»Kaj bi ne stopili malo v hifo? NaSega
ni doma, a Zal mu bo, ko bo pridel s polja
in zvedel, da ste bili pri nas. Ali naj pos-
ljem ponj?«

Rakarica je bila vajena obéevanja z du-
hovniki. Zato ni bila nié v zadregi.

Sele ko je duhovnik kar naravnost po-
vedal, da bi rad, &e bi njihov Drejée za-
¢el ministrirati, se je materi beseda za-
taknila.

A vsak odpor je bil zaman! Gospod Jer-
nej je pridel na dan z naérti, ki otajajo
in zmehéajo e tako uporni8ko srce sle-
herne slovenske kmefke matere. Kako ne
bi mogli zlomiti odpora Rakarjeve matere!

37 mojim stanovskim drugom gospo-
dom Karlom sva se o vaSem Drejletu Ze
veékrat menila, da bi ga poslali v Sole.
8eveda bo ta stvar godna &Zele ez nekaj
let, ko bo delko dovr&il vsaj Stiri razrede
ljudske fole in ho zadosti star. Nadarjen
jo in lepo se obnada.c

Y
/

Premolknil je za nekaj hipov in opazo-
val Rakarico, ki je od ganotja lovila sapo.
»Kaj bi ne bilo lepo, ¢e bi va¥ Drejée
nekoé novo maSo zapel v Podgradi§éu?«
Materino lice se je raztegnilo v blaZen
smehljaj.

»Ljubezen do duhovniSkega poklica se
pa zalenja s sluZbo mas$nega streinika.
Drejée je sicer Se majhen, a zgodaj se
mora zaceti pripravljati, kdor hoce potem
vse zivljenje Bogu sluziti.«

Za Rakarjevo mater ni bilo ve¢ ugovo-
ra. O¢i so ji zalile solze in preden je pris-
la prav k sebi, se je kaplan Jernej poslo-
vil.

Zvecer istega dne je bilo pri Rakarjevih
Ze vse soglasno urejeno. Dolofeno je hilo
tudi, kdaj gresta ofe in Drejée k meZnar-
ju Janezu zavoljo dokonénega zmenka.

Da bo Drejée postal ministrant, je bilo
tedaj gotovo ko amen v olenaSu.

In res je postal Rakarjev Drejée mini-
strant, a Rakarjeva mati niso docakali
dneva, ko je sinko prvié nameril korak v
latinske Sole. Zavratna bolezen jim je dve
leti pozneje pretrgala nit Zivljenja.

Ko sta z ofetom prigla k meznarju Ja-
nezu, je ta Ze vedel za novega ministranta.
Kaplan Jernej mu je povedal. Z Rakarjem
se je meZnar dobro poznal, saj je bil Ra-
kar cerkveni kljuéar in je kot tak pred-

stavljal z meZnarjem in duhov3éino cerk-’

veno predstojnistvo podgradiske Zupnije.

Vendar je vkljub vsej naklonjenosti pri
meZnarju zmagalo sluzbeno staliSde, ki ne
sme poznati prednosti.

»Ali Ze zna$ kaj latinskih molitvie 7«
je povsem uradno vpraZal Drejéeta. »To
niso macéje solze. Tu imad knjiZico. Glej,
da je ne raztrga8! Tadko mi mora$ vrniti,

kakrino dobi§. V enem tednu mora¥ vse
molitvice znati kot ocena$. Si razumel 7«

Nato se je prijazno obrnil na Rakarja
ter zadel z njim nesluzbene pomenke.

Drejée se je z Ivanino pomoéjo pridno
uc¢il ¢udovitih besed iz bukvic.

Predno je bilo tedna konec, jih je glad-
ko znal. Ko se je cez leta v visji gimna-
ziji pri latin8éini spominjal prvega pouka
v tem Kklasiénem jeziku religije in znan-
stva, ga je vedno obS8el najprej prijeten,
koj nato pa neprijeten obcutek. Zmeraj se
je namreé domislil prvega izpita pri mez-
narju Janezu.

To ni bila nikaka lahka red! MeZnar je
bil oster, kot nabrufen noZ. Ko bi bili
uditelji in profesorji taki, kam bi ubogi
Studentje prisli! Komaj kateri bi videl
0smo.

Le premislite! Drejée je bil sredi kon-
fiteor-ja (vse je bilo v bukvicah pisano

tako kot se izgovarja), pa ga meZnar
ustavi:

»Kako si se pa to nauéil? Saj ne izgo-
varja$ prav! Kot bi kole lomil... Se en-

krat: sinktis apdstolis Petro et Paulo...«

Drejée se je zmedel. Zameglilo se mu je
pred oémi, kakor bi mu nekdo s ¢érno ruto
zakril” knjiZico, iz katere je bral. In se je
ustavilo.

»Vidi%, da ne znad!« se je jezil meZnar
Janez. :

»Doma sem znal gladko¢, je iztisnil iz
grla Drejce.

Zacel je konfiteor spet od zaletka in
je potem molitvice sreé¢no zmolil do konca.

»Slabo je, pa naj bo v boZjem imenu!
Saj se bo3 8e sproti uéil, ko bo§ za male-
ga ministranta.« :

Potlej je Drejéetu vse natanko razlo-
zil, kdaj mora vsako jutro priti, kako se

obnasati v Zagradu in kako v cerkvi in
vse ostalo, kar je bilo za prvo silo potreb-
no vedeti.

Izpit je bil torej srefno opravljen. O,
koliko jih je Drejée pozneje v Zivljenju
Se polagal in poloZil, pa Se danes ni po-
zabil na onega v podgradiSki meznariji. —

Redno je potem hodil vsako jutro v far-
no cerkev v PodgradiScéu, ob lepem in oh
grdem vremenu. Po nekaj mesecih je po-
nizno stopil k meznarju.

»Zdaj sem se pa Ze naucil. Vse znam
od zadetka do konca, kar je treba napra-
viti ministrantu pri masi. Ali bom zdaj
lahko za velikega 7« y

MezZnar ga je prebodel z ofmi, da je pri
priéi videl, koliko je ura hila.

»>Ti bo§ mene uéil, kdaj se novinec na-
uéi vse strezniske sluizbe?! Se dolgo ne
bos za velikega, moj dragi! To niso maéje
solze.«

In je Drejée odsihmal z drobno nejevo-
ljo v srcu Se naprej stregel za malega.
Kaj hoceS, ¢e pa ne more$ stvari niti za
las spremeniti! Cutil je, kako s predstoj-
nisko strogostjo gledajo na njegove kret-
nje stari ministranti, Jeémenovéev in An-
drejékov. Vendar je bila nekje na dnu du-
8e skrita sladka zavest: Gez nekaj casa
bod tudi ti za velikega!

Res je priSel tudi ta za¥eljeni slovesni
trenutek tisti dan, ko je pri meZnarju Ja-
nezu ustaljena uéna doba pretekla.

Nekaj malega prej se je pa dogodilo,
kar je spodaj popisano.

¥

Cerkev pri Sent Pavlu je lepa podrui-
niéna cerkev obSirne podgradiske Zupnije,
ki ima vsega dvajset podruZnic. Zato je
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PRIBINA IN KOCELJ

Nemci so Ze davno imeli naért utrditi
8vojo oblast na ozemlju, ki se jim je zde-
lo vaZno za njihove politi¢ne namene. Ta-
ko so Zze njihovi predniki Franki upravno
delili ozemlje s temi cilji.

Tako v 9. stoletju Ze skuSajo Franki
urediti vazni prostor Podonavja in Pano-
nije na naéin, ki bi jim sluzil v vojaZko-
obrambne svrhe. Ker so pa bili naseljeni
na tem ozemlju Slovenci, ki so bili seveda
malo zanesljivi Frankom, so priéeli takoj
s Sirokopotezno nemsko kolonizacijo. Ze
po letu 828 pri¢ne z vso silo nadrtno na-
seljevanje Nemcev na slovensko ozemlje.
Frankovski prefekti, mejni in ostali grof-
Je, bavarski cerkveni knezi (med zadnjimi
predvsem solnograski nad$kof in passav-
ski 8kof) so prvi voditelji nemskih kolo-
nistov na vzhod. Bavarske cerkve preje-
majo ogromne povriine zemlje, ki jih jim
kralj podeljuje od svojega obsefnega kron-
skega imetja, Salzburfka nad8kofija, Sko-
fije* passavska, briZinska ‘in regensburika,
samostani v Kremsmiinstru, Alteichu in
Mattsee-ju so med prvimi prejemniki, V
cerkvenoupravnem oziru je ozemlje razde-
ljeno med solnograskega metropolita in
passavskega Skofa. Do redice Spratz v
Zgornji Panoniji se je raztezalo solnogra-
§ko cerkveno obmoéje, odtod do AniZe na
zapadu pa passavsko.

Oblast slovenskega kneza Pribine
v Spodnji Panoniji je v zvezi z nem3kim
naseljevanjem na vzhodu. Pribina je imel
posest na danadnjih slovaskih tleh okoli
Nitre, bil je torej verjetno Slovak po rodu.
Za #asa moravskega kneza Mojmira se je
v moravske in slovaske kraje zadela od
frankovske strani Siriti po malem Ze kr-
Sfanska vera. Tako se je zgodilo, da je
ge pred Pribinovim krstom posvetil na nje-
govi zemlji v Nitri solnograski nadskof
Adalram (umrl 836) cerkev, ki je prva
krséanska cerkev na danadnjih cesko-slo-
vaskih tleh, o kateri imamo poroéilo.

Pregnan od moravskega kneza Mojmira
je zbezal Pribina iz Moravske preko Do-
nave k Ratbodu, takratnemu prefektu na
vzhodu. Ratbod ga je predstavil bavar-
skemu (od leta 833. vzhodnofrankovske-
mu) kralju Ludviku, na é&igar zapoved je
bil Pribina kriéen. Frankovski kralj smat-
ra Pribino poslej kot nekakega vazala in
ga podredi upravniku na vzhodu, Ratbodu.
Mogode je prav zaradi te podrejenosti pri-
$lo med Pribino in Ratbodom do nesoglas-
ja, zaradi ¢esar je Pribina s sinom Kocljem
pobegnil na bolgarsko ozemlje, ki je obse-
zalo takrat e Srem in del Slavonije, od
Bolgurov pa k Ratimiru, ki je bil Bol-
garom prijazno razpoloZen knez v Posav-
ski Hrvatski, To pa so smatrali Franki Ze
izza ohrskih vojen za svoje vplivno pod-
roéje; paé zato je leta 838. poslal kralj
Ludvik prefekta Ratboda nad Ratimira
z veliko vojsko in nalogom, pregnati ga
iz njegove deZele. Posavska Hrvatska po-
stane na ta nadin zopet frankovska, Rati-
mir pa se s svojimi, v kolikor jih niso
Nemeci pobili, umakne. Med begunci sta bi-
Ja.tudi Pribina in njegov sin Kocelj,
ki se iz Ratimirove oblasti odpravita na-
prej preko Save k Salahonu, ki je bil
frankovski grof nekje na danasnjih slo-
venskih ali hrvatskih tleh. :

Kmalu nato se je Pribina z Ratbodom
pomiril in prejel okoli leta 840. od kralja
Ludvika v fevd del Spodnje Panonije okoli
reke Zale., Ob tej reki, ki teZe v jugoza-
padni konec Blatnega jezera, se je Pribina
nastanil, sezidal v gozdu in moévirju utrd-
bo in zadel na vso moé¢ kultivirati in kolo-
nizirati to ozemlje, ki je v obrskih casih
paé postalo silno pusto in se zamoévirilo.
Pribinov trud je te kraje zopet ozivil. Novi
naseljenci so Nemeci in Slovenci. Prvi so
po vecéini pripadniki bavarskega plemena,
drugi pa spadajo v tok, ki je Ze takoj po
obrskih vojnah zadel iz Karantanije nase-
ljevati panonska tla. Nem$ki pritok je bil
neprimerno moénejii od slovenskega. Od
36 krajevnih imen, ki se sredi 9. stoletja
imenujejo v Pribinovi Spodnji Panoniji, je
le najveé 8 slovenskih, 23 je nemsSkih in 5
imen je drugega izvora. Pribinova utrdba
in prestolnica se je imenovala Blatni grad
ali Blatograd, ker je bila sezidana
sredi blata ali moévirja. Isto pove nem#ki
naziv Mosaburg, kakor so Nemei zaceli
imenovati Pribinovo prestolnico, oziroma
Jatinski naziv Urbs paludarum. BliZnje je-
zero so Slovani po moévirju ali blatu ime-
novali Blatno jezero, odtod madzarski Ba-
laton Blatograd je iskati tam, kjer stoji
danes nad zamodvirjeno nizino okoli spod-
nje Zale na nizki terasi kraj Zalavar. So-
dobni njegov opis se glasi: »Zelo utrjen
grad, ki se imenuje Blatni, kajti kraj je
utrjen z neprodirnim blatom in nudi pri-
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nitvijo kolonistov je utrdil frankovsko moé
na vzhodu in si tako stekel velike zasluge
za drZavo. Plaéilo ni izostalo. Leta 846.
prejme od kralja Ludvika kar 100 kmetij
tilk reke »Valchau«, ki jo je iskati okoli
Blatnega jezera. Glavna nagrada pa sledi
leto za tem. Dne 12, oktobra 847. leta je
prejel Pribina v Regensburgu od kralja
Ludvika v last vse, kar je imel poprej kot
fevd, izvzeto je le ono, kar je pripadalo
solnograski cerkvi. S tem aktom je Pribina
obenem povzdignjen v mejnega grofa
spodnjepanonskega. Meje njegove kXrajine
gredo na jugu prejkone do razvodja med
Dravinjo in Savinjo, dalje po Dravi, pre-
skoéijo nato na Savo, tako da obseZejo Se
Srem, tefejo na vzhodni strani nekaj asa
ob Donavi in od te v érti, ki se vije nekako
od Mohaca do Spodnje Rabe, zapuste to
reko s érto, ki teée juZno od ogrskega Su-
botiS¢a, in obseZejo na zapadu Se ozemlje
ob srednji Muri in Dravi. Ogromno ozemlje
torej, ki sega od dravskih sotesk med Po-
horjem in Kozjakom na zapadu pa do bol-
garskih meja ob Donavi in v Sremu na
vzhodu, od Rabe na severu pa do Drave na
jugu. Dokaz obenem, v koliki meri so
Nemei zaupali slovenskemu knezu.

(Dalje prihodnjié.)
e T v S et

V vaSem listu ste priobéili dolgo vrsto
élankov o begu kmedéke mladine v mesta.
V zadnjem ¢asu pa smo sliSali mnogo vab-
ljivih besed za-delo na kmetih. Ker me je
stvar zanimala, posehno Se, ker bi rad na-
Sel resniéni vzrok -za beg z deZele, sem
poiskal nekaj poljedelskih delaveev in se
z njimi razgovarjal o njihovem socialnem
poloZaju.

Neki Milan K. iz okolice Beljaka mi je
pripovedoval: »Cudno se vam zdi, da ne
ostanejo hlapei na kmetih, pa je to lahko
razumljivo. Poglejte! Delaveec v industriji
in obrti, éeprav le malokdaj teZje dela
kot mi, ima sorazmerno precej visjo plaéo

in dodatno %Zivilsko nakaznico; ima zdrav-
nika in za$¢ito delovnega urada in 3e prost
je, ko opravi svoje ure. Pri nas je drugace.
Se pred soncem vstajati, delati ves dan, le-
¢i pa Sele, ko je Ze trda tema. Hrana res
ni slaba, ée je kmet dober in ceni ter upo-
Steva delo, a prost nisi skoraj nikdar. Za
svoje delo dobi§ en Siling ali kvedjemu
eden in pol dnevno, kar da meseéno 30 do
50 Silingov in v najholjsem primeru 10
grodev na uro. Kaj mislite, ali so gospodje,
ki piSejo o lepoti kmecékega dela in vabijo
Ijudi iz mesta na deZelo, kdaj pomislili, da
mora imeti tudi kmecki delavec obleko,
perilo in obutev? Verjetno ne, kajti &e hi
mislili tudi na to, bi bilo vsaj v sedanjih
¢asih, ko je v mestih hrana slaba, dovolj
delovnih mo¢i na posestvih. Rad bi tudi ve-
del, kdo doloduje naSe plade. Takega go-

spoda bi pustil le en mesec Zziveti s 30
Silingi.«
Vidite g. urednik, taka je zadeva. Vi,

i ste v mestu in veliko veé veste kot mi,
bi lahkc objavili v casopisju, kake pravice
imajo poljedelski delavei. Kot sami vidite,
so sedanje razmere nevzdrine.

Radioc Celovec
Nedelja, 25. maja:
7.25: Nedeljsko jutro.

18.15: Polurna oddaja.
20.15: Pogled v na$ kulturni zaklad.

Ponedeljek, 26. maja:
7.10: Predavanje za matere.
20.15: Poroéila.

Torek, 27. maja:
7.10: Zgodovinsko predavanje.
20.15: Porodila.

Sreda, 28. maja:
7.10: Aktualni komentarji.
20.15: Porocila.

Cetrtek, 29. maja:
7.10: Glasba.
19.30: Polurna oddaja
20.15: Porodila.

Petek, 30. maja:
7.10: Slovstveno predavanije.
20.15: Poroéila.

Sobota, 31, maja:
7.10: Literarno predavanje.
20.15: Porodila

Kuaj ho prinesel slovenski radio

ia teden?

V nedeljo zjutraj bomo zbudili nase po-
slusalce s pestro glasbo. Predvsem pa Vas
opozarjamo na veéerno polurno oddajo, v
kateri bo pela gospodiéna Klemenéi¢eva ob
spremljavi klavirja. Po tej oddaji pa, ka-
kor navadno ob nedeljah, pogledamo v na-
S0 kulturno zakladnico.

V ponedeljek zjutraj bomo nadaljevali
s predavanjem za matere. Na to oddajo
opozarjamo predvsem vse starfe, ker je
snov zelo zanimiva in pouéna.

V torek, pri zgodovinskem predavanju,
boste sliSali o koncu frankovskega gospod-
stva v Panoniji in Karantaniji.

V sredo zjutraj posluSajte aktualne ko-
mentarje.

NaSe cenjene posluSalce opozarjamo na
polurno oddajo v éetrtek zveder, ko bodo
lahko slifali premijero sonate romunskega
skladatelja prof. Ouciula. Ta skladba je
zelo znana v Romuniji, vendar pa bo v na-
fem radiu prvié na sporedu izven meji svo-
je domovine.

V petek bomo posvetili naSe slovstveno
predavanje koroSkemu literatu Matiji
Ahaclu. V soboto pa boste posluSali nada-
ljevanje na&ih literarnih predavanj in si-
cer bomo govorili o razsvetljenstvu. Upa-
mo, da bodo naSi posluSalei tudi s tem te-
denskim sporedom zadovoljni.

Kaj bo to nova demokiacja?

Zadnje ¢ase je prislo na naSo upra-
vo nekaj pisem, v katerih nas naroé-
niki sprasujejo, ¢e je mogoce, da jim
ustavimo posiljanje ,Koroske Lkronike*
in jo zadrzimo v upravi, dokler je ne
bodo prisli sami iskat, ker je oni ne
smejo vet narocevati. Vzrok temu nam
je dobro znan. Prizadetim naroénikom
sporo¢amo, da jim bomo , Korosko kro-
niko“ rade volje shranili, dokler ne pri-
dejo sami po njo. Ce bodo gotove osebe
nasim naroinikom Se nadalje grozile z
vsem mogofim in nemogocim besedice-
njem, bomo priceli objavlijati imena teh
nasilnezev. Doba diktature je za nami,
zato ne bomo trpeli, da bi se ljudi sililo
v nekaj, éesar sami nocejo.

Uprava , Koroske kronike®.

MALI OGLASI

Sprejmem sluZkinjo, vajeno vsega kmeckega
dela na majhno posestvo. — Naslov: Maks
Krigej, €evlj. mojster, Dobeinitz 12, posta
HodiSe (Keutschach a/See). 382

36-letni posestnik in obrtnik Zeli v svrho
Zenitve spoznati pos$teno kmeéko dekle
od 28 do 35 let. — Pogoj: dobra gospodi-
nja. Prednost imajo hcerke gostilni¢arjev
ali mesarjev. Lo%enke so izkljudene. Po-
nudbe na upravo lista, pod ,Srecen zakon”.
392

Izredni oboni hor

Hranilnice in posojilnice v Glinjah.
Obéni zbor bo 1. junija 1947 pri Cin-
gelcu na Trati ob 15. uri s sledeéim
dnevnim redom:

1. Volitev novega odbora.
2. Sluéajnosti.

K obilni udelezbi vabi nacelstvo.
Posojilnica v Glinjah — naéelstvo.

CEVLJARSKI MOJSTER
Slovenec, se zeli naseliti v slovenskem
delu Koroske. V najem vzame tudi ze
opuiéeno cevljarstvo s hidico ali pa
stanovanje za dve osebi,

Ponudbe na upravo pod: Mojster,
zmozZen vseh &evljarskih del. 384

MLAD FANT

star 24 let, Zeli spoznati dekle od 18.
do 24. leta. Samo resne ponudbe po-
slati na upravo lista pod: ,Srce”. 386

Jurist

s sodno in upravno prakso, z znanjem
obeh dezelnih jezikov, Zeli sprejeti
primerno sluzbo.

Naslov 'v upravi lista. . 385

Zupnik Sietan Varga

is¢e gdé. Danico Sprager. Kdor bi kaj
vedel o njenem bivalis¢u, naj hlago-
voli sporoé¢iti upravi ,Koroske kro-

nike”, 387

Mlad Slovenec

star 23 let, Zelii v svrho
Zenitve spoznati Slovenko v starosti
od 18 do 22 let, ¢iste preteklosti in
dobrega srca. Slika zaZelena in bo na
Zeljo vrnjena.

Ponudbe pod ,Prva ljubezen”. 389

mehanik,

Posten Slovenec

star 22 let Zeli spoznati dobrodusno
Slovenko staro do 21 let. Samo resne
ponudbe, po mozZneosti s sliko poslati
na upravo ,Koroike kronike” pod

~Cakam Te”. 390

Mline za mak (Schrottmiihlen), mline
za mak (Mohnmiihlen), mline za luige-
nje koruze (Maisrebler), klepalne stro-
je (Dengelapparate), zitne &istilnice
(Getreideputzmiihlen) in tudi druge po-
liedelske stroje lahko dobite pri trgov-

skem zastopniku

Max Traun, Pliberk

BLEIBURG - SCHLOSS, Postfach 10.
388

Oglasi v KoroSki kroniki” prineseio uspeh
O e i

Ce iScete sluzbo, delavee in name$fence ali &e hofete kaj
prodati ali kupiti, dati ali vzeti v najem, zamenjati ali vzeti
posojilo, ce Zelite spoznati Zivljensko druZico ali pa si dopi-
sovati, za vse sprejema uprava lista oglase po oglasni tarifi.
Pla¢ate lahko tudi %ele po objavi v listu. Oglase sprejema

Uprava JKOROSKE KROVIKE", Celover FundersiraBe 1

Kupim motorno kolo

v brezhibnem stanju (200 -—— 300 cem) in fotograf-
ski aparat Leica. Placam dobro. — Ponudbe poslati
na upravo ,,KoroSke kronike* Celovee, Fuderstrafle 1,

FURNIRJE

hrast, jesen, topol, afrikansko koo, mahagonij, ma-

smreko, macesen, limbo, bukev, jelo, javor, hrugko,

kasar, palisander, oreh in ostale notranje in zunanje
furnirje prodaja brez nakaznic -

Franc Scanahl, Celovec. Gartengasse 37

hajaiofim zelo teZaven dohod.« o
B : od ,,Foto®. 391 s ‘ :
Pribina se je v frankovski sluzbi odlig- o (v bliZini , Volkskino™), tel. 39-9-17 in 27-30. 383
no izkazal. S kultivacijo zemlje in priteg-
~Koroika kronika” izhaja tedensko vsak petek In stane dostavljena po po#ti ali raznaZalcu 90 grosev mesedno, — Naroénine je treba plaéati v naprej. — List izdaja

Britanska obvesfevalna sluiba. — Uredni5tvo in upravs lista sta v Celovcu, Vélkermarkter Ring 25/1. Telefon 3651. — Rokopisi se ne vradajo.




